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1IMMOACHUTEJIBHASA 3AITUCKA

1.1 eab AUCHUIUIMHBI. CPOPMHUPOBATH y CTYACHTOB (pyHIaMEeHTaIbHbIE OCHOBBI JEKCHKOJIO-
MY COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

1.2 Mecto gucuuninubl B cTpyktype QOIL: Jucuuninuna «JIeKCUKOIOrus aHTIMHCKO-
IO SI3bIKa» OTHOCHUTCS K BAPHATHBHOM YaCTH JUCUMILIMH 110 BeIOOpY On0ka b1 (51.B.01.04).

Jl1s ocBOCHUS TUCIUIUIUHBI «JIEKCUKOJIOTHSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» CTYACHTHI HCIIONb3YIOT
3HAHUS, YMEHHs, HAaBBIKH, C()OPMUpPOBAHHbBIE B Tpouecce u3ydeHus aucuuiuinH «lIpaktuka
YCTHOM ¥ MMCbMEHHOM peyu aHTJIMUCKOrO S3bIKa», «VICTOpUS aHIIMIICKOTO SA3BIKaY.

OcBoeHne TUCHUILINHEL «JIEKCUKOIOrUI aHTJIMICKOI0 A3BIKAY» ABJISIETCS HEOOXOIUMOI OC-
HOBOW ISl MOCHEAYIOLIEr0 M3Y4YeHMsI JUCUUIUIMH BapUaTUBHOM 4YacTu MpodeccroHaIbHOTO
LIUKJIA, IPOXOKJCHUS M1€1arOrM4eCKOM IPaKTUKH.

1.3 lucuuniinHa HanpapJieHa HA (P)OPMHUPOBAHHE CIEAYIOIIMX KOMIIETEHIHIi:

OIIK-9. CnocoOeH noHUMAaTh NPUHLIUIEI pabOTHI COBPEMEHHBIX MHPOPMALIMOHHBIX TEX-
HOJIOTUH W HCIIOJIb30BAaTh UX Ui pelIeHUs 3a7ad MpodeccroHalbHON AesTeNbHOCTH MHAMKA-
TOPaMM JIOCTH>KEHUS KOTOPOH ABIISETCS:

OIIK-9. Cnocoben moHuMaTh MPUHILIUIIBI PA0OOTHI COBPEMEHHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTUH U UCNOJb30BaTh UX AJIS PelIeHUs 3ajayd NpodeccuoHaNIbHON eSTEIbHOCTH, HHAUKA-
TOPOM JIOCTHXKEHUSI KOTOPOH SIBISIETCS:

OIIK-9.1. meer HEoOXOMUMBIC 3HAHUS B IIMPOKOM CIIEKTPE COBPEMEHHBIX HH(OpMa-
[IUOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

OIIK-9.2. CnocoOeH BbIOpaTh HHPOPMALMOHHYIO TEXHOJIOTHIO a/IeKBATHYIO ITOCTABJICH-
HOM npodeccroHanbHO 3a1ayue;

OIIK 9.3. Brageer HaBbIKaMU MPUMEHEHHUSI COBPEMEHHBIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIO-
TUIl 1715 petieHus 3a1a4 npoecCHOHANbHON A TeIbHOCTH.

IK-2. Cioco6eH oCyIIeCTBIATh MeAarorHuecKyo e TeIbHOCTh 10 MPOGMIBHBIM MpeIMe-
TaM JUCIUILIMHAM, MOJIYJIIM) B paMKax MPOrpaMM HA4aJbHOTO, OCHOBHOTO OOIIETO U CPEIHEro
0011ero 00pa3oBaHusl, HHANKATOPAMM JOCTHKEHUS KOTOPOH SIBIISIECTCS:

[IK 2.8 IloHumMaeT HAIMOHAJIHHO-KYJIBTYPHYIO CHEHU(UKY JEKCHUYECKUX EIMHHI] HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA ¥ IPUMEHSET UX B CUTYallUsIX MEXKKYJIBTYPHOIO OOIIIEHHUS.

1.4 IlepeyeHb MUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4CHHS.
B pesynbrare uzydeHus AMCUUILIUHBI CTYAEHT TOJIKEH
3HATh:

® TEOPETUYECKUE OCHOBBI JIEKCUKOJIIOTUN AHTIIMICKOTO SI3bIKA;

® CIUHUILBI JEKCUYECKOTO YPOBHS S3BIKOBOM CHUCTEMBI MU MEXaHU3MbI MX B3aUMOJEH-

CTBUS C IO3UIIUY COBPEMEHHOM HayKU;

e Hay4HbIE KOHIIETILNHU (TOUYKHU 3pEHUsI) IO OCHOBHBIM TEMaM Kypca

® HAIMOHAJIBHO — KYJIbTYPHYIO CHELM(PUKY S3BIKOBBIX SBJICHUH, MIpaBWiIa U TPAIUINU

CTpaHbl U3y4aeMOoro sA3bIKa.

yMeThb:
° PacKpBIBaTh CUCTEMHBIH XapakTep JICKCHKH, UCTOYHHKH €€ OOOTaICHHSI U IBO-
JIIOLIMH;
° OOBSCHUTH, B UM Pa3IMUME/CXOJCTBO KOHIICTIINN/ TOYEeK 3peHus/ Kinaccuduka-
LU A3BIKOBBIX €OUHUIL, X JOCTOMHCTBA M HELOCTATKH,
. UCIIOJIb30BaTh 3HAHUSA O (popme, copepkaHnd, QYyHKIIMU HA MaTepralie KOHKPET-
HO TEMEI,
. MOKAa3aTh 3TH 3aKOHOMEPHOCTH/OCOOCHHOCTH Ha CBOUX IpHMepax (aHaJU3 THUIIOB
CJIOB, CIIOBOCOYETAHUN );

BJIAJIETh:
° HaBBIKAMM JIEKCHUKOJIOTHYECKOTO aHaJIn3a TEKCTOB;
° CII0CO0aMHU MCIOJIB30BAHMS JIEKCHKOJIOTHUECKUX MOHSTHH 1T OCMBICIEHUS KOH-

KPCTHBIX A3BIKOBBIX HBHCHHﬁ;



. HABBIKAMU BBIJENATH 00111e€/0COOCHHOE B SI3bIKOBBIX SIBJICHHSIX.
1.5 O0masi Tpya0eMKOCTh QUCHHUILUIMHBI «JIEKCHUKOIOTHSI aHTJIMUCKOTO SI3bIKa» COCTaB-
nsiet 2 3adyetHbie equHuibl (2 3E) (72yaca):
[Tporpamma mpemycMaTpuBaeT U3y4eHHUE MaTepralia Ha JICKIHIX U JIAOOPATOPHBIX 3aHSTH-
sx. [IpemycmMoTpena caMmocTosTenpbHas paboTa CTYACHTOB 10 TeMaM U pazzaenam. [IpoBepka 3Ha-
HUI OCYIIECTBIISIETCS] PPOHTAIBHO, WHAWBHYaJTHHO.

1.6 O0beM JUCUMIIIIMHBI M BUIbI Y4eOHOM 1eATeJIbHOCTH
O0beM IMCHMIJIMHBI M BBl Y4eOHOM JesTeJIbHOCTH (04Hasi popma o0yueHust)

Bua yueOHo# padoThl Bcero yacos Cemectp 5
OO0m1as TpyJ0€MKOCTh 72 72
AyIUTOpHBIE 3aHATUS 36 36
Jlexnun 14 14
JlaGopaTopHble 3aHITHS 22 22
CamocrosiTenpHas padoTta 36 36
Bu utoroBoro KoHTpOIs - 3a4eT

2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINTAHUPOBAHUE

YyeOHo-TeMaTHYECKHIl IJIaAH

AyIUTOPHBIE 3aHATHS Camocrosi-
HaumenoBanue Bcero
Ne JlabopaTopHbie TeJbHast
TeM (pa3aesioB) 4acoB Jleknun
3aHATHUSA padora
1. | BBenenue B IEKCUKOJIOTHIO
8 2 2 4
2. | CnoBo Kak OCHOBHAs JIEKCHUYE-
ckas enuHuIa. Teopust ciioBa 8 2 2 4
3. | Cemantuueckas CTOpOHA
cinoBa. Jlekcnueckoe 3Ha4YeHHE
cinoBa. CeMaHTHYeCKasl CTPYK-
Typa cjoBa 12 2 4 6
4. | Mopdonoruyeckas  CTOpOHa
cioBa. CrnoBou3MeHEHHE, CJIO-
BooOpa3oBaHue, MopdemMuKa
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
5. | ®pazeonorusi  COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
6. | Jlekcuueckuii CcOCTaB COBpe-
MEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
7. | Jlexcukorpadus coBpeMeHHOTro
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 8 2 2 4
3auét
UTOro 72 14 22 36
NuTepakTUBHOE 00YUYEHHE 110 AUCHUILIMHE
HanmenoBanue Bun @opma Koa-
Ne HHTEPAKTUBHOIO | BO
TeM (pa3aeJioB) 3aHATUA
3aHATHSA 4acoB
1. | Mopdomornyeckass cropoHa cioBa. Cnoo- | Jlabopartoprnoe | PaGora B Mastbix 4
M3MEHEHHe, cjaoBooOpa3oBaHue, MopheMuKa 3aHSITHE rpynmnax




AHTJIMHACKOTO S3BIKa

2. | ®pa3eosorusl COBPEMEHHOTO AaHTJIMHACKOTO J— Jleknusa nuckyc- 2
SI3BIKA cHs

3. | JIekcu4ecKuii COCTaB COBPEMEHHOI'O aHTJIN- J— Jleknusa nuckyc- 2
CKOTO SI3BbIKA cHs

HUTOI'o 8u.

3 COJEPKAHUE TEM (PA3/IEJIOB)

Tema 1. BBeeHne B JIeKCHKOJIOTHIO.

Jlekcukosorus Kak ocoObli pa3jien JMHIBUCTUKU. 3a/a4yM JIEKCUKOJIOruu. Pa3nens! nek-
CHKOJIOTHH: TEOpUs CJIOBa, MOP(OJIOTHS, CEeMaHTHKA, (Ppa3eosiorusi, JIGKCHIECKUN COCTaB, JIEK-
cukorpadus. I[Ipeamer nexcukonorun. IlonsaTre nexcuueckoit cucremsl U €€ cTpyKTypsl. [1oHs-
TUE JIEKCUYECKOW €IMHUIbl. TUIbI JEKCMYECKUX €IUHMII: CIOBO KAaK OCHOBHAs CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKasl eIMHMIA s3bIKa, Mopdema, ppazeosiornyeckas equHuna. CXoAcTBa U pa3Iuuus
MEXJly TpeMsl TUIIaMU JIEKCUUECKUX eAuHMLl. Jlekcukonorus kak pa3BuBaromasics Hayka. lIpo-
0J1eMBbl JIEKCUKOJIOTUU: 0030p TEOPETUYECKMX M METOJOJOTMYECKUX IMO3UIMHA COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOJIOT'OB, COIOCTABJIEHUE OCHOBHBIX MOJXO0/10B. METO0I0rM4eCKHE MOIX0Abl B JIEKCHKO-
noruu. Teopus onno3unmid. Ilonarne nexcnyeckoi onmo3uuuu. Jlekcudyeckas onmo3uIus Kak
OCHOBa METOJIMKH M3yUEHUs JIEKCUUECKUX eauHuL. Metozsl nekcukonoruu. OO01ast JIEKCUKOJIO-
rus. CnenuaneHas Jekcukosorus. Ilpuxiiagnas nexcukosnorus. Mcropuueckas JIEKCUKOJIOTHUS.
CpaBHuTenbHAs JIEKCUKONIOTHS. CBSI3b JIEKCHKOJIOTHU C (DOHETHUKOW, CTHIIMCTHKOW, TpaMMaTH-
KOM M IpYTMMH pa3lielaMM JUHTBUCTUKH. TeopeTrudeckas W MpakTU4ecKas 3HaAYUMOCTb JIEKCH-
kosnoruu. Llenu m 3amaum Kypca JIEKCUKOJIOTHHM. DTallbl pa3BUTHUS JIEKCUKOJOTUU Kak paszena
JMHTBUCTUKU. 3ydeHue CTpyKTypbl U CEMaHTUKHU JICKCHYECKUX €AWHUIl B JPEBHUN NIEPUOI U B
cpeaHHe BeKa. XyIOKeCTBeHHas (DYHKIMS CIIOBa B aHTUYHOH puTOopuke. EBporeiickas Tpasiu-
nus. Hayka o cioBe kak yacTb rpaMMaTHKU. BeiaesieHne Teopun cioBa U3 rpaMMATUKH U MOSIB-
JeHue TepmuHa "nekcukosorusa'. Jlenenue JIeKCUKOIOTHU Ha pa3Jiesibl 0 HAMPABICHUSIM UCCIIe-
JIOBaHUS (CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKAs) U IO NPEIMEeTY HCCIeAOBaHMs (CeMaHTHKa JIEKCHYe-
CKUX eauHuIl). M3yueHue CTHIIeBOM, TEPPUTOPHAIIBHON U COIMaATbHON AudQepeHnnanum jex-
cuku. JlanbHeillee aejgeHne JEKCUKOIOTUN Ha pasfensl (o0Imas, crennanbHas, HICTOpudecKas,
CpaBHMTEJbHAS, IPUKIIAIHAS JEKCUKOJIOTH), (OPMYJIUPOBKA UX 3aj]ad U OINpe/esIeHue MaTepH-
ana uccnenosanus. [lepconanumu.

Tema 2. Ci10B0 KaKk OCHOBHAas JIeKCHYecKas equHuna. Teopus cjioBa.

[IpoGnema 3HaKOBOCTH CIJIOBa, MpoOJeMa BBIIEIECHUS CIOBa B sI3bIke M peu, [Ipobnema
onpezeneHus ciaosa. CI0BO Kak OCHOBHasl CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKas €IMHULA sA3bIKa. [lnan
BbIpaXXEHU (JIEKceMa) U IUIaH cofiepKaHus (ceMaHTeMa). SI3bIkoBbIe acneKThl ciioBa. CI0BO Kak
o0mui OOBEKT M3Y4YEHHUS JIEKCUKOJIOTWH, TPAMMAaTHKH, (POHETHKH, CTHIMCTUKU. PaznnuHble
MOJXO/Ibl K OompeziesieHuto cioBa. [Ipodiaemsl TepMuHoynoTpebnenns. HoMuHaTtuBHas QyHKIUSA
cioBa. CioBo u mopdema. CiioBo u cinoBocouetanue. CioBo U npeioxxenne. KommyHukaTuB-
Has QyHKiua cioBa. CIIOBO U MOHATHE: CXOACTBA U paznuuus. Teopus ciosa. [Ipobiema 3HaKo-
BocTu. [loHsTHE 3Haka. Tumbl 3HaKoB. 3HaK KaK MpeIMeT u3ydeHus ¢puiocopuu, MaTemMaTuie-
CKOM JIOTWKH, JTUHTBUCTUKH, ICUXOJIOTHH U CEMUOTUKH. CEMHUOTHKA M CEMUOJIOTHS: POOIEMbI
TEPMUHOYNOTpeOsIeHUs. 3HAKOBbIe TeopuH. McTopusi pa3BUTHS 3HAKOBBIX TeOopuil. 3HaK Kak
JIBYCTOPOHHSA eauHuIa B punocodpuu. 3akoH 3Haka B. pon ['ymGonbara. CroBo u 3HaK: 3HAKO-
BbIIl XapakTep cioBa. S3bIk kak cucrema 3HakoB. Teopusa @. ne Coccropa. CTpyKTypa JTUHITBH-
CTHYECKOro 3Haka. KoHIeNnuu CTpyKTypbl CIOBECHOTO 3HaKa. 3HAK KaK OJHOCTOPOHHSS CYII-
HOCTb (3HaK ecTh (popMa). 3HaK KaK JBYCTOPOHHSS CYIIIHOCTb (3HAK eCTh (hopMa U cojiepiKaHue).
3HaK Kak TPEXCTOPOHHSISI CYIIHOCTh (3HAK e€cTh GopMa, coepxaHue U (PaKTOp S3bIKOBOM JIHY-
HocTH). [lonaTne s3b1k0BOM JInuHOCTU. CTPYKTYpa A3BIKOBOM JMYHOCTU. Te3aypyc. JIekcukoH.
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[Iparmaruka. [Tonsitne 3HaKoBO# cutyanuu. [lonsarre koHIenTocdepsl. 3HaAK Kak 0oJjiee CI0XK-
Has CyIIHOCTb. OCHOBHBIE YEPTHI 3HAKa: IBYCTOPOHHMI XapakTep, MPOU3BOJIbHOCTb, HHTEHIMO-
HasbHOCTh. Cxema 3Haka. [lonHble u peaynupoBaHHble 3HaKkH. [IpoGiiema OTAEIBHOCTH CIIOBA.
[TpuHIMnBl BBAETCHUS 0B (rpaduueckuil, HOHETUUECKUN, CTPYKTYPHBIH, MOP(OIOrHYECKHHA,
CHUHTaKCHYeCKHi, cemMaHTndeckuii). I[Ipobnaema ToxecTa cioBa B A3blke U peud. Tpu Buaa Ba-
peupoBanus Jnekcembl. CiaoBodopma. CroBoynorpednenue. Knaccudukanus cioB mo rpamma-
TUKO-CeMaHTH4eckoMy npusHaky. Yactu peun. Knaccudukanus no cnocoO0y HOMHHALMU: 3Ha-
MEHaTeNbHbIe U cly’keOHble cioBa. Knaccugukanus mo GgoHeTHYECKOMY NMPU3HAKY: OIHOYAAP-
Hble U MHOTrOyapHble cioBa. Kinaccugpukanus no Mophosiorn4eckoMy NpU3HaKy: U3MEHseMble
U HEM3MEHseMbIe, TPOU3BOIHBIC U HEMPOU3BOAHBIE cioBa. Kitaccudukamus no npusHaky MOTH-
BUPOBAaHHOCTH: MOTHUBUPOBAHHbIE M HEMOTHBHpoOBaHHbIEe. Kiaccudukanus 1mo cTpykTypHOMY
NpU3HAKY: HelbHbIe U wieHnMble. Knaccudukanus mo ceMaHTUYECKOMY MPHU3HAKY: OAHO3HAY-
Hbl€ U MHOIO3Ha4Hble, a0COJIIOTHBIE U CHUHCeMaHTHuHble. Kiaccudukanus no ucropudeckoin
NEePCIEeKTHBE: apXanu3Mbl, HCTOPU3MBI, Heonoru3Mbl. Knaccudukanus no cdepe ynorpedieHus:
TEPMUHBI, TPO(ECCUOHATU3MBI, TUAIEKTU3MBbl, aproTU3MbI, >KaprOHU3MBbI, CIEHI, KOJJIOKBHA-
mu3Mbl U ap. Kimaccugukanys 1mo 1epuBaliliOHHBIM CBS3SIM: OJHOKOpeHHBIE ciioBa. Kimaccuduka-
U] IPU3HAKY CEMAaHTHUYECKOW KOPpENsLUN: CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, TUIIOHUMBL. Knaccuduka-
1Usl 10 3ByKOBOMY M CEMAaHTUYECKOMY IPU3HAKy: OMOHUMBI, apoHuMbl. VcTtopus pasBuTus
TEOPUU CIIOBA.

Tema 3. CemanTH4eCKasi CTOPOHA ¢JI0Ba. Jlekcnueckoe 3HaUYeHue ciaoBa. CeMaHTH4YeCKas
CTPYKTYpa cJIOBA.

[Tonstue cemantuku. Ilpenqmer ceManTuku. 3a/adll CEMAaHTUKHU. 3HAUYECHUE KakK OOIEHAy4YHas
npobisiema. [IpoOnemsl ceManTuku. Pasrpannyenyre NOHATUNH CEMAaHTUKH, CEMUOTUKH, CEMUOJIO-
rum u cemacuonioruu. O061mas Teopus U TUNonorus 3HaueHus. [Ipupoaa 3HaueHus: YacTHbIE TEO-
puu 3HaueHus. 3HaUe€HUE U 3HaK. Tpu HampaBieHMs B IOHMMaHUs 3HAUYE€HUS. 3HAUMMbIE CUTYa-
nuu. Tunonorus 3Hadenuit. Llenn Tumonorun. OcHoBHas kiaccupukanus (MMIDTMKAIIMOHHOE
3HAUEHUE W 3HAKOBBIM TUI 3HAUYEHHUS, KOTHUTUBHOE M IMparMaTU4yeckoe 3HAueHUe). 3HAYCHUS
cl0BeCcHBIX 3HakoB. KoruutuBHoe 3HaueHne. KOHTEHCHOHAIbHBIN U HMHTEHCUOHAJIBHBIN KOMIIO-
HEHTbhl KOTHUTUBHOTO 3HaueHus. Bemu v npusHaku. VIHTEHCHMOHAN U 3KCTEHCHOHAN MOHSATHUS.
THUIBI SKCTEHCMOHAIBHOIO BAapbUPOBAaHMs. THIBI KOHTEHCHOHAJIBLHOIO BapbUpOBaHMs. Bumbl
KOHTEHCHOHAJIbHOI'O 3HAYEHUs: CUTHU(UKATUBHOE M JIEHOTATUBHOE 3HadeHHE. THUMbl JeHOTa-
TUBHOT'O 3HAYEHUS: MUHUMAJIbHOE U pa3BEPHYTOE 3HaUeHUs. [IOHATHSA JTEKCMYECKOro U rpaMma-
TUYECKOT0 3HAYEHUI B TPAJULMOHHON JTUHIBUCTUKE. [Ipobnembl nekcuyeckoil cemanTuku. Co-
OTHOLICHHE JIEKCUUECKOTO 3HaueHUs U NoHATHSA. CTpyKTypa JIEKCUYeCKOoro 3HaueHus. /IBa tumna
CTPYKTYpbI 3HaueHusl (KOTHUTUBHOE M IparMaThueckoe 3HaueHus). [loHsTHE ceMaHTHYeCcKOro
npu3Haka. HTEHCHOHAN U UMIUIMKAlMOHAJ 3HaueHus. Po1oBui0BbIE crieupUKaluy HHTEHCH-
OHaJjla 3HayeHHs. Tunbl UMIUIMKaMoHaIa 3HaueHusl. KomMnoHeHTHbIN aHanu3 3HaueHus. Cema.
3amayn KOMIIOHEHTHOrO aHanmu3a. [locnenoBaTellbHOCTh KOMIIOHEHTHOIrO aHanu3a. Mepapxus
MOHSTUN: TUIIEPOHUM, TMIOHHUM, SKBOHHUM. Tumnbl ceM. CeMHBIM COCTaB KOHTEHCHOHAJIbHOTO
3HaueHus. Ilonarue nomucemun. ConepkarenbHble CBA3M 3HAYEHWH MHOTO3HA4HBIX CIOB. Me-
XaHU3Mbl METOHUMHUYECKON Tpornensaunu. Moaenn METOHUMUYECKOW Tporen3anuu. MexaHnus-
Mbl MeTadopbl 1 MeTOHUMUHU. CeMaHTHUYEeCKHe MPOoIecChl (paciiupeHue, Cy>KeHue, yiaydleHue,
yXyAllIeHUue 3Ha4eHHsI). 3HaueHUe M KOHTEKCT. TUIbl MOTHBAIMH JIEKCUYECKUX €TUHUIL: (OHe-
TUYecKasi, Mop¢osoruueckas, ceManTudeckas. KoHuenmus npou3BoJIbHOCTH — HEMPOU3BOIBHO-
ctu @. e Coccropa. Poib S36IK0BOI JINYHOCTH B YCTAHOBJIEHUH CBSI3M MEXAY (popmoii U 3Haue-
HueM. Hapognas stumonorus. Jleatumonoruzanusa. Meron cemaHTHueckoro nois. Meron onu-
CaHUs JEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX rpynn. MeTos KOMIOHEHTHOTO aHAJIA3a.

Tema 4. MopdoJioruyeckasi cropoHa cjoBa. CjioBousMeHeHHe, CJI0BOOOpa3oBaHue, MOp-
(peMuKa aHIIHIICKOrO A3BIKA.
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Mopdomorus kak yacte TUHrBUCTUKH. [Ipenmer mopdonoruu. [Ipodiemsr Mopdooruu.
3agaun Mmopdomnorun. Mopdonoruueckass CTpykTypa cioBa. Mopdema Kak OCHOBHasl €IUHHIIA
Mopdomorun. Mcropuss usydenue mophembl. Mopdema B monumanuu UM.A.bomysna ne Kyp-
teHe. Mopdema Kak IByCTOPOHHSISI €IMHMLIA s3bIka. Mopdema B MOHMMaHUN aMEPUKAHCKH JIHC-
KpUNTUBUCTOB. Mopdema kak OZHOCTOPOHHSSI eIuHHUIA si3bika. Mop(d Kak KOHTEKCTyalbHas
peanu3anust Mmopdemsl. Ammomopd. Mopdononornueckoe BappupoBanue. Tunsl mopdem. Kop-
HeBble MopdeMbl. CBOOOHBIE U CBSI3aHHBIE KOpHEBbIe MOp(dembl. VICKOHHBIE M 3aMMCTBOBaH-
Hble KOpHeBble Mopdembl. Addurcampupie Mopdemsl. [Ipedurcel. CroBooOpazoBaTenbHBIC
npedpukcel. Cyddukcol. CroBOM3MEHHUTENBHBIE W CI0BOOOpa3oBaTenbHbie cyhdukcol. Iloct-
¢ukcel. Uarepdukcol. Uudurcel. Kondpukcel. Jlekcnueckoe 3HaueHue npedukcoB u cypuk-
coB. I'pammarnueckoe 3HaueHue cyhdurcoB. Cyddukcsl yacteit peun. J[MaxpoHHBIH U CHH-
XpOHHBIN Mopdonornyeckuid aHanu3. Tpu ypoBHS CHHXPOHHOTO MOP(OIOTHYECKOTO HCCIEI0-
BaHUs B pycckol Tpaaunuu. CroBousMeHeHHEe. 3ajaul CJIOBOM3MEHUTEIBHOIO aHAINU3a U MPO-
nenypa. Crioco0sl cioBou3MeHeHus. JJaHHBIE CIOBOM3MEHUTENHHOrO aHanu3za. MopdemHbIil u
CJIIOBOOOpA30BaTENbHBIM BHUJIBI aHANN3a, UX 3a/ladydl M mpolenypa. BepTukanbHble U TOPU30H-
TaJIbHBIE PS/IBI COMOCTaBJICHUA. TpEXypoBHEBOE comocTaBieHne. JlaHHbIe CI0BOOOpa30BaTEIh-
HOTO ¥ MOpP(QeMHOT0 BU0B aHanu3a. OCHOBHbIE TOHATUS MOpPeMHUKU. OCHOBHBIE MMOHATHUS CIIO-
BOoOOpa3oBanus. EBpomeiickas u amepuKaHCKash TPaguIHs. AHAJIN3 MO0 HEMOCPEICTBEHHO CO-
craBisiroriuM. CriocoObl  crioBooOpaszoBanusa. Mopdonoruueckuid crnocod ciroBoOOpa3OBaHUS.
Mopdonoro-CHHTaKCHYECKUH CIOCO0 CII0BOOOpa3oBaHus. JIEKCMKO-CEMaHTUYECKHH CIIOCO0
cnoBooOpazoBanusi. O6pa3oBaHre OMOHUMOB. JIeKCUKO-CHHTaKCUYEeCKUil crmoco0 ciI0BO0Opas3o-
Banus. OOpa3oBaHue cioBa U3 cioBocodyeTanusi. Mopdemuka 1 cI10BOOOpa30BaHHUE: COOTHOIIIE-
HUE TOHATUN YJICHUMOCTH M MPOU3BOAHOCTH. [IpHHIMIIBI TPOU3BOAHOCTH. MeTOI KOMIOHEHT-
HOTO aHaJIn3a.

Tema 5. ®pa3eo0s10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMMCKOr0 sI3bIKA.

®pazeosnorus Kak paszel JeKCHUKOIOTuu. 3HadeHus tepmuna "¢dpazeonorus”. [Ipodraemsl u 3a-
nauu ¢paszeonoruu. [Ipenmer ¢pazeonorun. Opazeonornyeckas eAUHUIA KaK 3HAK BTOPUIHOU
HoMHHAIIUU. CTPYKTypHO-CEMaHTHYECKHEe OCOOCHHOCTH (ppazeosnornueckux eaunuil. Ilpupona
CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB (hpa3eosorndeckux eauHuill. CHHTaKkcudyeckoe U Mopdororuye-
cKoe cTpoeHHe (ppaseonornueckux equHUI. CBs3M (pa3eosoTHH C JIEKCUKOJIOTHEH, CHHTAKCH-
coM U cinoBooOpazoBaHueM. Ppazeonoruueckas nepusanus. paseosornyeckoe 3HauyeHue. Tu-
Obl 3Ha4eHUH (Pa3eosornyeckux enuHHIl. XapakTepusylollee 3HadeHHe (pa3eosorndeckux
eauHull. OCHOBHbBIE MPU3HAKU (PPa3e0IOrnuecKol €IMHHUIbI: YCTOWYMBOCTh U BOCIIPOU3BOIU-
MocTh. CX0ACTBa U pa3nuuus Mexay (paseosaoruueckoi equHuLe u cinoBoM. CXOJCTBa U pa3-
IM4ns MEeXITy (pa3eoorH4ecKol eIMHUIEd U cBOOOJHBIM ciloBocodeTaHneM. Kpurepun pas-
rpannueHus. OyHkuuM (paseonornyeckux enuHull. Tumsl ¢paseonornyeckux eaunui. Kiac-
cudukanys Mo ceMaHtudeckoMmy npusHaky. Kimaccupukanus no QpyHKIMOHAIBHOMY MPU3HAKY.
Knaccugukanus mo KOHTEKCTOJOrMYecKoMy npu3Haky. Kiaccudukanus mo TemaTndeckoi
npuHaUIe)kHOCTH. Kiaccugukanus no Jekcuko-rpaMmaTHueckoMy npusHaky. Knaccudukanus
[0 CTUJIEBOMY Npu3HaKy. DyHKIMOHAIBHO-CTHIUCTHYEeCKas Auddepenumanus ¢ppaszeonornde-
ckux eaunun. Knaccudukamus A.W.CmupHuiikoro. ®dpaszeonornyeckas: MOJUCEMHUS, OMOHHU-
MUsl, CAHOHMMHUS, aHTOHUMUS1, BApUaHTHOCTb. MeTozb! ¢pazeonorun. @opmel peanuzanuu dpa-
3€0JIOTMYECKUX €/IMHUIL B PEYH.

Tema 6. JlekcuueckHii COCTaB AHIJIMHCKOI0 SI3bIKA.

[ToHsITHE NEKCUYECKON CHCTEMBI s3bIKa. ENMMHUIBI Tekcuueckoro coctaBa. CtpaTuduka-
[IMS JIEKCHYECKOTO COCTaBa aHTIMHCKOTO SI3bIKA: TPYMIMPOBKA CIIOB MO XapaKTepy mapaaurMa-
THYECKUX OTHOIIECHHH. DTUMOJOTUS JIEKCHYECKUX E€IWHUI] aHTJIMHCKOro S3bIKa. DTambl 3auM-
CTBOBaHMsI CJIOB. ['eHeTHUecKas XapaKTEPHCTHKA JIGKCMYECKOTO cocTaBa. VICKOHHas JIeKCHKa.
NHpoeBponeickuii 3J1eMEHT JIEKCUUECKOT0 COCTaBa. I'epMaHCKUil AJIEMEHT CIIOBAPHOTO COCTaBA.
CoOCTBEHHO aHTIHMHACKHAHN DJIEMEHT JIEKCHYECKOTO COCTaBa. 3aMMCTBOBAHHEIE CJIOBA U UX THIIEI.
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[Tpouecc accUMUISAIMN UHOS3BIYHBIX CIIOB. JIMHIBUCTHYECKHE U IKCTPATMHTBUCTUYECKUE (aK-
TOPbl 3aMMCTBOBaHUs. VICTOYHMKHM 3aMMCTBOBaHUN. DTUMOJOTHYECKHUM CIIOBAph AHTJIMICKOTO
a3bika. ClioBaph MHTEPHAIIMOHATBHBIX CJI0B. ClloBapb HHOCTPAHHBIX CIOB. PoJb 3auMcTBOBaHUS
B o0oramieHnu ciaoBapHoro cocraBa. OMoHUMBI. OMoQoHBEL. OMorpadsl. COOCTBEHHO OMOHHUMBI.
Hctounuku omonumuu, cioapu. [laponumsl. CiaoBapu mnapoHUMOB. CXOJICTBO COJEpKaHUS.
Cunonumbl. CuHOHUMUYECKUN psijl. CHHOHUMUYECKas JoMUHaHTa. Tunbel cuHOHUMOB. HcTou-
HUKA CUHOHUMHH. DBhemus u aucemus Kak BUAbl CHHOHUMHUU. DB()EMU3MBI KaK XapaKTepHas
YyepTa aHTJIMMCKOTO sI3bIKa U KyJbTypbl. CloBapu CHHOHUMOB. JIekcuueckasi onmo3uius. AHTO-
HUMBI. AHTOHUMHUYECKUU psaf. Tunbl aHTOHUMOB. McTouHMkM aHTOHMMUU. CI0Bapu aHTOHM-
MoB. KonBepcuBbl. Bkitouenue. ['unepo-ruriOHMMUYECKUE OTHOIIEHUA. [ pynInupoBKHU CJIOB 11O
nucropuyeckoil mnepcrnektue. Heomorusambl. CiaoBapu HOBBIX CJIOB. Apxaus3mbl. MCTOpU3MBI.
VYcrapesaromue cioBa. ['pynnupoBkH CIIOB 1O MPOUCX0XkACHHIO. VICKOHHBIE cl0Ba. 3auMCTBO-
BaHHbIe cioBa. OkkazuoHanusMmbl. [loTeHuuanpHble ciioBa. ['pynmupoBKa CJIOB MO JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YecKoMy Tpu3HaKy. YacTepeunas rpynmnupoBka. [ pynmupoBka mo MopgoIorudecKo-
My mpu3HaKy. ['pynmnupoBka cjioB 1o mparmaTH4eckoMy Mpu3Haky. [ pynmupoBka cioB o cde-
pe ynorpebnenusi. CTUIMCTHYECKAss MapKUPOBAHHOCTh AHTJIMMCKOTO s3bIKa. CTHIMCTHYECKH
HelTpanbHas (MeXCTUeBas) Jiekcuka. Bapuanuu anrnuiickoro sizbika. Kinaccudukanus nexcu-
4yeckoro cocraBa mo chepe ymorpeOnenus. CTaHIAPTHBIN aHTIMHCKUE s3bIK. OnpenereHue
CTaHJapTHOCTH sA3bIKa. OCHOBHBIE YEPTHl CTAHAAPTHOTO aHTIUICKOTrOo s3bika. CTaHIapTHAS JIeK-
cuKa: opUIMabHAs JICKCHKA, Pa3roBOpHas Jekcuka. CTHIMCTHYCCKH MapKUPOBAHHAS JICKCHKA.
Hectannaptablii aHrmuiickuii si3p1k. OCHOBHBIC YepPThl HECTaHAAPTHOU Jekcuku. [IpocTopeune.
Crenr kak TabyupoBaHHas jJekcuka. CriocoObl CII0BOOOpPa30BaHMUs CICHTOBBIX CIIOB. [IpHunHBI
nosiBiieHus cienra. CieHr u xaprot. JKapron kak HCTOUHHK cieHra. Aprotusmsl. Knaccuduka-
U JICKCUYECKOT0 COCTaBa Mo reorpaguueckoMy Mpu3HaKy. TepputopuanbHas quddepeHina-
s jexcuku. Juanektol. Knaccudukarnus 1eKCHUECKOro cocTaBa Mo COIMAIBHOMY MPU3HAKY.
Commanbraas muddepeHnmanus JeKcuku. Kiaccupukanus JEeKCUIECKOro COCTaBa IO ITHHYE-
CKOMY MpHU3HaKy. BapuaHThl aHTJIMHACKOTO S3bIKA.

Tema 7. Jlekcukorpagusi COBpeMeHHOI0 AHIJIMHCKOI0 SI3bIKA.

Jlexcukorpadus Kak pasien JEeKCUKOJIOruu. TeopeTuueckas U MpaKTHUecKas JIEKCHKO-
rpadus. @ynkiuu nexcukorpaduu. [Ipenmer nekcuxkorpaduu. Metoasl nekcuxkorpaduu. Tpu
cTaauu pa3BuTHs Jekcukorpadpuu. JlocnoBapHas cragus u e€ ¢pyHkuus. [Ipeanoceliky BO3HUK-
HOBeHus cioBapei. OcoOeHHOCTH JIpeBHUX ciioBapeil. Tumel npeBHUX cioBapeill. PanHss cio-
BapHas cragus u e€ QyHkuus. EBponeiickas Tpaauuus cpenHeBekoBbs. Jlekcukonsl. [lepeBon-
HBIE CJIOBApPHU MACCHUBHOTO W aKTUBHOTO TUMA. JIBYS3bIYHBIC CIIOBAapH KHUBBIX sI3bIKOB. Hopma-
TUBHbIE clioBapu. [losiBlIeHHEe MHOTO3HAYHBIX CJIOBapel M KOMIIEHIUYMOB. Pycckasi ekcuko-
rpacdust 18-19 Bekos. Ilepros pa3BuToii nekcukorpaduu u ero pyHkmus. [losBneHne HOBBIX TH-
noB cioBapei. OHOS3bIUHbIE c0Bapu. [[Bys3bIuHble cioBapu. MHoros3biunble cioBapu. Cre-
uaneHble crnoBapu. Jlekcukorpadus 18-19 Bexos u e€ ¢pynkuus. [Ipobaems! 1 3a1a4n JEKCUKO-
rpaduu. Pa3zpaboTka o0IIei THUMOJOTUM CIIOBApEH W CIOBapeil HOBBIX THUIIOB. THIIBI CIOBapeH.
JIMHTBUCTUYECKUE U SHITMKIIONEINYECKHUE CIOBapH. THUIBI IMHIBUCTHYECKUX clioBapel. CioBa-
pu HOBOTO MoKoJieHus. [Ipobiema MakpocTpyKTyphl ciioBapsi. OTO60p cnoB ains cioBaps. [Ipun-
MBI PACIIONIOKEHHUS CIIOB B CIIOBApHBIX cTaThsX. [loHaTHe cnoBapHoii ctatbu. CeMaHTHUECKHE
CBS3M B CJIOBape - MapaJurMaTudecKue U CUHTarMaruyeckue. THUIbI CIIOBapHBIX OMpPEIEICHUN.
Cucrtema nomer. Tunsl s3p1k0BBIX MiLTIOCcTpanuil. [logaua dpaseonorun. Dtumonorus. lepusa-
IIUOHHBIE CBSI3U CJIOB.

4 METOAUMYECKHUE PEKOMEHIALIMU (YKA3ZAHUA) IJIAA CTYAEHTOB 110
N3YYEHUIO JTNCIUITJIMHBI

PadoTa Ha 1ekmun
1. He 3anuceiBaiiTe kaxaoe cioBo mnpenoaaBaTens. OUKCHUPYHUTE OCHOBHBIE ITOJOKEHHS,
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orpezieNieHus TEePMUHOB, KilacCU(PHUKAIUKU U T.Il. B BUJE CBEPHYTOTO KOHCIIEKTA. Brinensiite 3a-
TOJIOBKH ¥ BOXKHYIO HH(POPMAITUIO MAPKEPOM.

2. Odopmnsiite MaTepuan TakuMm o0Opa3oM, YTOOBI €ro JISTKO MOXHO OBIJI0O BOCCTAHOBUTH B
Pa3BEPHYTHIN KOHCIEKT.

IHoaroroBka K JIaOOPATOPHBIM 3aAHATHAM

1. HauHnTte noaAroToBKy K IMPakTUYECKOMY 3aHATHIO C IIPOCMOTpaA JEKUMH. Beiaennure map-
KEpOM €€ KIIFOYEBBIE TI0JIOKEHUSA U TEPMUHBI.
2. OOpatuTe BHMMAaHHME Ha HEOJHO3HAYHOCTh TPAKTOBOK KIIFOUEBBIX NOHSITUH B Hay4YHBIX

UCTOYHUKAX. M3yuuTe aBTOPCKYIO0 apryMEHTAIlMI0 U MpeajaraeMblii S3bIKOBOW Marepuan AJis
WLTIOCTpalii. bybTe TOTOBBI TPOKOMMEHTHPOBATH CYIIECTBYIOIINE TPAKTOBKU HA 3aHITHH, U
apryMEHTUPOBAHO TMPUHATH CTOPOHY OJIHOTO W3 aBTOPOB MCTOYHUKOB MU C(HOPMYIHPOBATH
CBOE BUJICHUE.

3. [TepepaboTaiiTe cOOpaHHBII U3 HECKOJIBKUX UCTOYHUKOB MaTepuaia u 0pOPMHUTE HA KaxkK-
JIBIA KJIFOYEBOM TEPMUH CTAThIO MO MPUHIHUITY SHIMKJIONEINYECKON, TOMOIHSS €€ COOCTBEHHBI-
MU KOMMEHTAPHUSIMHU.

4. BrImonmHuTE yKa3aHHBIE TPEOIaBaTeIeM YIIPAKHEHUSI.

5. [TonGepute cOOCTBEHHBIN SA3BIKOBOM MaTepUall Ui UIUTIOCTPAIIUN U3yYaeMbIX TOHATUN U
JOTOTHATEe UM cTaThi. CTaThsl JOJDKHA TMPHOOPECTH YepThl Ballell MHTEUICKTYaJIbHOH COO-
CTBEHHOCTH.

IMoaroroBka K 3a4eTy

1. O3HAaKOMBTECh CO CIHCKOM 3a4€THBIX TEOPETHYECKHX BOIMPOCOB M MPAKTHUECKUX 3aja-
HUM 10 Hayajga u3y4eHus Kypca.

2. W3yyaiiTe M0 BO3MOXHOCTH BCE PEKOMEH]IyeMble M0 AUCIUILTUHE MUCTOYHUKUA HAy4IHOMH
JTUTEPATYPHI.

3. [TprobpeTuTe A MOATOTOBKU K 3aHATHSAM U A7l paOOTHI HA 3aHATUSAX OOIIUN TOTKOBBIH
(English-English) cioBaps ¢ 06béMoM crioBapubix BxoaoB He MeHee 100 000. [Tpu BeIGOpE cito-
Baps oOpaTuTe BHUMaHKE Ha TOJ BBITyCKa (MOTpedyeTcss HOBEHIINiA), TUTl AePUHHUIINM (JToTHYe-
CKHe WJIA MHTCHCHOHAIIbHBIC), HATU4He (Pa3eoOTHIecKOro, CTHIMCTHIECKOTO, CIIOBOOOPa3o0-
BaTEJIBHOTO M ATUMOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, 00BbEM CIIOBapHOIl CTaThi (4eM OOJIbIIE CIIO-
BO3HAYCHHH Y CJIOBA, TEM JIYYIIIE).

4. PerynspHo moceriaiite JeKIMK U TMPAKTHUYECKUE 3aHATUSA, IPUHUMANTE aKTHBHOE yua-
CTHE B OOCYXJICHHHM MaTepHalia, 3a/laBaliTe BOIMPOCHI, YTOUHSNUTE y MPEroaBaTelis KIFOUYeBhIC
MOHSITHS Ha 3aHATUAX U KOHCYJIbTAIUAX.

4.1 YueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecTedeHne CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI
CTY/IEHTOB MO TUCIUTINHE

KoauyecTBo
4acos, B
D opMbI/BHBI i
HaumeHoBaHue . COOTBETCTBHH €
Ne CaMOCTOSITEJILHOM
pasnaesa (TemMbl) yueOHo-
padoThbI
TeMaTHYEeCKUM
UIAHOM
1. e Pabora ¢ pEKOMEHIOBAH-
HOW TEOPETUYECKON JUTE-
parypoit;
e BrimonHeHue YCTHBIX U
MHUCbMEHHBIX  YIpa)KHe-
BBenenue B 1€KCUKOJIOTHIO .. 4
HUI;
e PabGorta ¢ »IEKTPOHHBIMU
MOCOOUAMHU;
e JloaroroBka K CaMOCTOS-
TEJIbHBIM W KOHTPOJIbHBIM
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paboTtam.

C10BO KakKk OCHOBHAas JEKCHYECKas
equHuna. Teopus cioBa

PaGora ¢ pexomeHIOBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIMTe-
paTypoi;
KommenTtupoBanue rpam-
MaTUYECKUX U JIEKCUYe-
CKUX SIBJICHHIA;
Brinmonnenue yCTHBIX U
INUCbMEHHBIX  yIpa)KHe-
HUI;

ITouck B Tekcrax npume-
POB,  MJUIFOCTPHUPYIOLIUX
JTAHHOE JIEKCUYECKOEe SIB-
JICHUE;

CocraBnenue  coOCTBEH-
HBIX TIPUMEPOB, HILIIO-
CTPUPYIOILUX JAHHOE $B-
JICHUE;

Pabora ¢ 3nexTpOHHBIMU
IIOCOOHSIMHY;

[logroroBka k caMocTOs-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM
paboTtam.

CemaHTHYecKass CTOpOHA  CIIOBa.
Jlexcuueckoe 3HauyeHue cinopa. Ce-
MaHTHYECKasl CTPYKTypa CJIOBA.

PabGora ¢ pexomenaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOH JIHTE-
parypoi;

BI)IHOJIHGHI/IG YCTHI)IX nu
NUCBMEHHBIX  YIpa)kHe-
HUM;

CocraBieHne  COOCTBEH-
HBIX TPUMEPOB, WILUIIO-
CTPUPYIOLLUX JAaHHOE SB-
JICHHE;

PaGota ¢ »1eKTpOHHBIMU
MOCOOUAMU;

IloaroroBka k camocCTOSI-
TCIIBHBIM H KOHTpOJ'II)HI)IM
pabortam.

Mopdornoruueckass CTOpoHa CIOBa.
CrnoBousMeHeHHUe, ClI0BOOOpa3oBa-
HUE, MOppEeMHKa aHTIIHICKOTO S3bIKa

PabGora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIUTE-
paTypoi;

BreimonHenne yCTHBIX U
MHUCbMEHHBIX  IpamMMaTH-
YECKHUX YNPAKHECHNN;
[Touck B Xy10KECTBEHHBIX
TEKCTax MPUMEPOB, UILIIO-
CTPUPYIOIINUX JAHHOE SIB-
JICHUE;

CocraBieHue  coOCTBEH-
HBIX IIPUMEPOB, HILIIO-
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CTPUPYIOIIUX JIAHHOE SIB-
JICHHE,

Pabora ¢ 31eKTpOHHBIMHU
[MOCOOUSIMHU;

IToaroToBka K camMoCTOSI-
TEJBbHBIM U KOHTPOJbHBIM
paboram.

®pazeosiorusi  COBPEMEHHOI0  aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA

Pabora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIUTE-
parypoit;

BreimonHeHue yCTHBIX W
MMACBMEHHBIX  yTpa)xKHe-
HUH;

[Touck B Xy10KECTBEHHBIX
TEKCTax MPUMEPOB, HUILTIO-
CTPUPYIOIIUX JIaHHOE $IB-
JICHUE;

CocraBieHue  COOCTBEH-
HBIX TIPUMEPOB, HILIIO-
CTPUPYIOIIUX JTaHHOE JICK-
CHYECKOE SIBJICHHC;

PabGora ¢ »IEKTpOHHBIMH
IIOCOOHSIMHY;

IToaroroBka k camMOCTOSI-
TEIBHBIM U KOHTPOJHHBIM
paboTam.

Jlexcnueckuil cocTaB COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKa

PabGora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIMTE-
paTypoi;

Pabora c »nekTpoHHBIMU
ITOCOOUSIMH;

[loaroroBka k camocTos-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM
paboTtam.

Jlexcukorpadus COBpEMEHHOTO aH-
TJIAACKOTO A3BIKA

PabGora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOW TEOPETUYECKON JIUTE-
paTypou;

PaGotra c »1eKTpOHHBIMU
MOCOOUAMU;

IloaroroBka k camMoCTOS-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM
pabotam.

UTOIo

36

S HPAKTUKYM 1O JMCIUIIVIMHE

Laboratory work 1
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1. Group the following words according to their origin

Machine, mule, chocolate, telephone, wigwam, kangaroo, chauffeur, beauty, umbrella, school,
grotto, lottery, opera, sonata, sonnet, mikado, hara-kiri, karate, soprano, opal, orange, punch,
sapphire, manifest, umbrella, violin, banana, bravado, canibal, aga, bey, caftan, coffee, canoe,
hammock, hurricane, sombrero, samurai, shogun, bonsai, tobacco, tank, guitar, hacienda, sput-
nik, auto-da-fe, port (wine), verandah, cobra, bismuth, jungle, pyjamas, cobalt, quartz, zinc, stan-
za, incognito, macaroni, influenza, fiasco, nickel, waltz, kindergarten, leitmotif, borsch, ruck-
sack, poodle, homeopathy, maize, mosquito, mulatto, potato, hamburger, lager, reef, deck, com-
mandeer, springbok, baobab, landscape, roster, coach, tokay, goulash, hussar, mazurka, polka,
sugar, jute, candy, shampoo, loot, guru, curry, geisha, kimono, kamikaze, zaitech, emir, harem,
khalif, sofa, sheikh, assassin, azimuth, sherbert, zero, cruise, easel, horde, uhlan, kiosk, yoghurt,
shish kebab, bazaar, caravan, turban, bamboo, ketchup, sago, tea, tycoon, kung fu, glasnost, in-
telligentsia, madeira, perestroika, samovar, troika, piazza, portico, solo, cocoa, corral, desperado,
embargo, schnaps,sauerkraut, kapellmeister, yacht, rupee, khaki.

2.Explain the origin of the following words.

White, black, wide, mother, sister, day, cow, sheep, dog, hen, goat, arm, be, do, ask, eat, see, sit,
send, love, star, wind, hard, quick, slow, long, ankle, bread, hear, keep

3. Explain the meaning of the following Latin abbreviations.

l.e., am., v.v., viz., etc., cf., et seq., id(em), ib./ ibid., p.a./ per a., pct., op. cit., per pro, g.l., s.f.,
qu., sc./ scil. , p.m., e.g.

4.Group the following loans into 1) completely assimilated borrowings, 2) partially assimilated
borrowings, 3) unassimilated borrowings or barbarisms.

Cheese, street, wall, wine, formulae, husband, fellow, gate, root, addio, ciao, wing, call, take, die,
want, coup d'Etat, happy, ill, low, old, wrong, bourgeois, prestige, memoir, table, face, chair, fig-
ure, finish, matter, ad libitum, animal, article, incognito, macaroni, soprano, tobacco, kapellmeis-
ter, ballet, buffet, corps, bouquet, brioche, Autoda-fe, nucleus, chauffeur, nota bene, shaman,
souvenir, spaghetti, a la carte, boulevard, torero, ad hoc, a la mode

5.Give the plural form of the nouns borrowed from Latin and Greek.

Sanatorium, terminus, datum, nucleus, formula, bacillus, stratum, parenthesis, thesis, stimulus,
criterion, hypothesis.

6. Write out international words from the given sentences.

1. He gave a false address to the police. 2. I’ve seen many good films lately.3. Do you take sugar
in your coffee? 4. Arrange the words in alphabetical order. 5. Charlotte Bronte wrote under the
pseudonym of Currer Bell. 6. He worked in radio for nearly 40 years. 7. Many people feel that
their interests are not represented by mainstream politics. 8. We’ve seen the open-air theatre in
London’s Regent Park. 9. I'm worried about my son's lack of progress in English. 10. The gov-
ernment has promised to introduce reforms of the tax system. 11. He went on to study medicine
at Edinburgh University.

7. Give the cognates (‘false friends’) in the Russian language to the given English words.
State the difference in their meanings.

Argument, baton, order, to reclaim, delicate, intelligent, revision, artist, sympathetic, capital, fab-
ric, ambitious, concourse, romance, to pretend, command.

8. Transcribe the following borrowings not completely assimilated graphically and / or
phonetically. Pay special attention to their spelling and pronunciation.

Torchere, chalet, parquet, chauffeur, corps, souvenir, spaghetti, memoir, incognito, sabotage,
boulevard, macaroni.
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Laboratory work 2
1. Give possible interpretations of the sentences paying special attention to the italicized words.
State the difference between meaning of the italicized words and sense which these words lend
to the whole utterance or the situation.
Model: T won’t go further; I am afraid of the dog ahead. Don’t worry. To all appearances, it
won’t bite, it is just barking.

to bark
Meaning Sense
to make the short sharp (loud) sound | such behaviour of the dog implies that the dog itself is
that dogs and some other animals frightened by the appearance of the people
make

1. The discreet door was shut with a bang. 2. She failed to buy an expensive little box and he felt
a strange pang. 3.1 turned to my friend but he had gone to the house and was leaning against it
with his face to the wall. 4. Rosemary brought the beggar to her luxurious apartment. She helped
the girl off with her coat. But what was she to do with it now? Rosemary left the coat on the
floor. 5. She didn’t' t dine with them. She insisted on leaving. 6. He got up from his chair, but he
was moving slowly, like an old man. He put the newspaper down very carefully, adjusting its
creases with lingering fingers. They were trembling a little. 7. He felt that he had behaved badly
in losing his temper while she had so admirably controlled hers. He sought for a crushing phrase,
some final intimidating repartee. But before that (the phrase) came she closed quietly the door in
his face. 8. The girl went to her father and pulled his sleeve. 9. He was longing to begin to be
generous. 10. She was a resigned little woman with shiny red hands and work-swollen finger
knuckles.

2. Analyze the given expressions and answer the question: what characteristics of the lion and
the oak not reflected in the denotatum are proper to the concepts about these objects?

1) a lion-hunter; to have a heart like a lion; to feel like a lion; to roar like a lion; to lionize some-
one; to beard the lion in his den; to be thrown to the lions; the lion' s share; to put one's head in
lion' s mouth;

2) great/mighty oaks from little acorns grow; a heart of oak; oaks may fall when reeds stand the
storm.

3. Group the following words into three columns in accordance with the sameness of their 1)
grammatical; 2) lexical; 3) part-of-speech meaning.

Boy’s, nearest, at, beautiful, think, man, drift, wrote, tremendous, ship‘s, the most beautiful, ta-
ble, near, for, went, friend’s, handsome, thinking, boy, nearer, thought, boys, lamp, go, during.

4. ldentify the denotational and connotational aspects of lexical meaning of the given words.
Analyze the similarity and difference between the components of the connotational aspect of
lexical meaning in the given pairs of words.
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Words Denotational & connotational aspects Components of the connotational aspect
of lexical meaning which specify the dif-
ference between the words

celebrated | widely known, admired and talked about by | evaluation (positive)
many people because of good qualities

notorious | widely known because of something bad, for | evaluation (negative)
example, for being criminal, violent, or im-
moral

To deal with — to grapple with, sophisticated — hardened, adventure — ordeal, perfect — flawless,
to glance — to glare, adulation — respect, ugly — repulsive, to murmur — to mutter.

5. Copy out the following pairs of words grouping together the ones which represent the same
meaning of each word. Explain the different meanings and the different usages, giving rea-
sons for your answer. Use dictionaries if necessary.

smart, adj. smart clothes, a smart answer, a smart house, a smart garden, a smart repartee, a
smart officer, a smart blow, a smart punishment

stubborn, adj. a stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a stubborn
fighting, a stubborn cough, stubborn depression

sound, adj. sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound advice,
sound criticism, a sound ship, a sound whipping

root, n. edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, square root,
cube root

perform, v. to perform one's duty, to perform an operation, to perform a dance, to perform a play
kick, v. to kick the ball, to kick the dog, to kick off one's slippers, to kick smb. downstairs

6.The verb "'to take™ is highly polysemantic in Modern English. On which meanings of the verb are
the following jokes based? Give your own examples to illustrate the other meanings of the word.

1. "Where have you been for the last four years?" "At college taking medicine.” "And did you finally get
well?" 2. "Doctor, what should a woman take when she is run down?" "The license number, madame, the
license number." 3. Proctor (exceedingly angry): So you confess that this unfortunate Freshman was car-
ried to this frog pond and drenched. Now what part did you take in this disgraceful affair? Sophomore
(meekly): The right leg, sir.

7. Explain the basis for the following jokes. Use the dictionary when in doubt.

1. Caller: I wonder if I can see your mother, little boy. Is she engaged? Willie: Engaged! She's married.
2. Booking Clerk (at a small village station): You'll have to change twice before you get to York. Villager
(unused to travelling): Goodness me! And I've only brought the clothes I'm wearing.

1. Antrushina, G. B. English Lexicology / G. B. Antrushina, O. V. Afanasyeva, N. N. Morozova.
— Moscow, 2000. — 288 p.

2 I'summnann, H. B. CoBpemeHHbIii aHrIHiicKui s13bIK: Jekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHoe mocoOue /s By30B: [Ha aHrd. si3bike]. — M.: Akagemus, 2007. — 218 ¢
3.3sikoBa 1.B. [IpakTuueckuii Kypc aHrimiickoii nexcukonorun = A Practical Course in English
Lexicology: Yue6. [TocoOue ist CTY/1.JIMHTB. BY30B U (ak.MH. A36IK0B. —M.: 3maTenbckuit
HeHTp «Akagemus», 2006. — 288c.

4 Mwunaesa, JI. B. Jlekcukonorus u nexkcukorpadusi anrmuiickoro sizbika. English Lexicology
and Lexicography: yueOHOe mocobue asi OakanaBpuata u Marucrparypsi / JI. B. MunaeBa. —
2-e u3., ucnp, u gon. — Mocksa: U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 225 c.

Laboratory work 3
1. Analyze the meanings of the given words. State what common associations, given by the
graphic/sound-clusters sp-[sp], -ash [2f] and gl-[gl] unite these words.
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Sprinkle (to shake small amounts of a liquid over the surface of something), spray (to send lig-
uid through the air in tiny drops either by the wind or some instrument), splash (to wet or soil by
dashing masses or particles of water), spit (send liquid out from the mouth), spatter (to scatter
drops of a liquid on a surface), spilt (to accidentally pour a liquid out of its container), spurt (if a
liquid spurts from smth., it comes out in a sudden strong flow).
Smash (break violently into small pieces), dash (move or be moved violently), crash (strike sud-
denly violently and noisily), bash (to hit hard and violently), gash (a long deep cut or wound),
slash (to move in a violent way that causes a lot of damage), trash (to criticize in a very strong
way).
Glamour (a special quality that makes a person, place, or situation seem very exciting, attrac-
tive, or fashionable), gleam (a bright light reflected from something), glisten (to shine and look
wet or oily), glossy (shiny in an attractive way), glint (to shine with quick flashes of light), glow
(to shine with a soft light), glimmer (a soft weak light that is not steady).
2. Analyze the meanings of the italicized words. Group the words according to their type of
motivation: a) words morphologically motivated; b) words semantically motivated. Give your
own examples.
Driver — someone who drives a vehicle, especially as his/her job; careless — not taking enough
care; leg — the part of a piece of furniture such as a table or chair that supports it and raises it off
the floor; horse — a piece of equipment shaped like a large box that is used in gymnastics; sin-
glehood — the state of being single rather than married; wall — emotions or behaviour that pre-
vent people from feeling close to each other; hand-made — made by hand, not machine; piggish
— selfish; blue-eyed — having blue eyes; sound bite — a short comment by a politician or another
famous person that is taken from a longer conversation or speech and broadcast alone because it
is especially interesting or effective; leaflet — a small, often folded piece of printed paper, often
advertising something, usually given free to people; streamlet — a small stream (a natural flow of
water).
3. Define the kind of association involved in the semantic change. Give your own examples
Model: glass (a transparent solid substance used for making windows, bottles, etc.) —a glass (a
container used for drinking, made of glass)
The kind of association involved in the semantic change in the words glass — a glass is known
as metonymy or the contiguity of meaning.
1) the foot of a person — the foot of a mountain; 2) jean (heavy twilled cotton cloth, esp. denim)
— jeans (trousers made of denim); 3) Matisse (proper name) — a Mattisse (a painting); 4) the
wing of a bird — the wing of a building; 5) the key to a door — the key to a mystery; 6) copper
(metal) — copper (coin); 7) the heart of a man — the heart of a city; 8) crown (a circular orna-
mental headdress worn by a monarch) — crown (monarchy); 9) a whip (a lash used to urge hors-
es on) —a whip (an official in the British Parliament to see that members are present at debates);
10) China (a country) — china (dishes made of porcelain).
4. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of changes of the denota-
tional aspect of lexical meaning in the given words.
Model: loan: ‘a gift from a superior; a thing borrowed’ — ‘a sum of money which is borrowed,
often from a bank, and has to be paid back, usually together with an additional amount of money
that you have to pay as a charge for borrowing’ The result of the change of the denotational as-
pect of lexical meaning of the word loan is that the word became more specialized in meaning
(restriction of meaning, specialization).

1) camp: ,,a place where troops are lodged in tents” — ,,a place where people live in tents or
hunts™; 2) girl: ,,a small child of either sex™ — ,,a small child of the female sex*; 3) bird: ,,a
young bird™ — ,,a creature with wings and feathers which can usually fly in the air*; 4) arrive:
,reach the shore after a voyage™ — ,,reach a place at the end of a journey or a stage in a journey";
5) deer: ,,any quadruped (uerBepoHOrO€ *)HBOTHOE) — ,,a hoofed grazing or browsing animal,
with branched bony antlers that are shed annually and typically borne only by the male™; 6) rug:
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,rough woolen stuff — ,,a small carpet™; 7) barn: ,,a place for keeping barley” — ,,a large farm
building used for storing grain, hay, or straw or for housing livestock™; 8) glide: ,,to move gently

and smoothly” — ,.fly with no engine®; 9) room: ,,space™ — ,,a part or division of a building en-
closed by walls, floor, and ceiling™; 10) fly: ,,move with wings® — ,,to move through the air or in
the outer space™; 11) artist: ,,master of the liberal arts” — ,,a person who produces paintings or

drawings as a profession or hobby*; 12) champion: ,,a fighting man* — ,,a person who has de-
feated or surpassed all rivals in a competition, especially a sporting contest™; 13) campaign:
»army’s operations in the field” — ,,a connected set of actions intended to obtain a particular re-
sult, in military operations, in politics and business.
5. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of the changes of the con-
notational aspect of lexical meaning in the given words.

Model: villain: ‘a feudal serf, peasant cultivator in subjection to a lord” — ‘a person guilty or
capable of a crime or wickedness’
The result of the change of the connotational aspect of lexical meaning of the word villain is that
the word acquired a derogatory emotive charge (deterioration of meaning).

1) cunning: ,,possessing erudition or skill“ — ,clever in deceiving™; 2) knight: ,,manservant™ —
,hoble courageous man®; 3) fond: ,foolish, infatuated” — ,loving, affectionate™; 4) gang: ,.a
group of people going together” — ,,an organized group of criminals™; 5) marshal: ,,manservant
attending horses™ — ,,an officer of the highest rank in the armed forces™; 6) coarse: ,,ordinary,
common® — ,,rude or vulgar™; 7) minister: ,,a servant™ — ,,a head of a government department";
8) enthusiasm: ,,a prophetic or poetic frenzy™ — ,,intense and eager enjoyment, interest, or ap-
proval®; 9) violent: ,,having a marked or powerful effect” — ,,using or involving physical force
intended to hurt, damage, or kill someone or something™; 10) gossip: ,,a godparent, a person re-
lated to one in God" — ,,the one who talks scandal; tells slanderous stories about other people®.

6. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used. Give all the lexico-
semantic variants constituting the semantic structure of this word. Check yourself by a
dictionary. Give your own examples

1. The book tries to give simple explanations of some very complex scientific ideas. 2. Sally
likes clothes that are simple but elegant. 3. The simple fact is that he wants a divorce. 4. Archae-
ologists found several simple tools at the site. A knife is a simple tool. 5. Her grandparents were
simple people who never had much money. I’m just a simple farmer. 6. You may be joking but
she’s simple enough to believe you. 7. I’m afraid old Jack is a bit simple.

. Autpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anriauiickoro si3sika = English Lexicology: yue6. mis Oaka-
naspos / I'. B. Autpymmuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nen. roc. yH-T. - 8-¢
u31., epepad, u goi. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. Bb. CoBpemeHHbI#t aHTIMIACKUI s3bIK: ekcukonorust = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocobue /it By30B: [Ha aHT. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummmanu, H. b. CoBpemeHHBIN aHTIMNACKUI S3bIK. JIeKkcuKonorus: yue0. mocodue ass CTy/I.
By30B / H. b. I'Bummanmu. - 3-e usn., mepepad, u o - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. [Ipaktuueckuii kypc anrnumiickoit pekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue uist CTyA.JIMHTB. BY30B U (haK.MH. SI3BIKOB. - 2-€ U3/1., ucip. —M.:
N3narenbckuit neHTp «Akanemus», 2007. —288c. (16 3k3.)

5. ITopran u3aarenscrBa Macmillan - Pesxxum moctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 4
1. Organize the given words in accordance with their hyponymic relations. Enumerate the general
terms (hyperonyms).


https://www.macmillandictionary.com/
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1) train, light lorry, bicycle, vehicle, cabriolet, car, heavy lorry, estate car, motorcycle, bus, lorry, three-
door hatchback, three-way dump truck;

2) turtle, mammal, squirrel, animal, reptile, seal, tiger, lizard, leopard, fox, wolf, iguana, bear, snake, fe-
line, panther.

2. Group the sentences into pairs so that in one sentence there should be a hyperonym (the more gen-
eral term) and in the other — the hyponym (the more concrete term).

Model: The man was murdered. — The man was poisoned.

1. He gave her a ring with five emeralds as a birthday present. 2. The man was poisoned. 3. She looked at
him. 4. He heard a nightingale singing. 5. He is an officer. 6. It’s an old car. 7. She was wearing a black
dress. 8. They built a boat. 9. The man was murdered. 10. She stared at him. 11. He is a colonel. 12. It’s
an old vehicle. 13. He gave her a ring with five precious stones as a birthday present. 14. They bought
flowers in the shop. 15. She was wearing a dark dress. 16. She has got a child. 17. They built a yacht. 18.
They bought lilacs in the shop. 19. She has got a daughter. 20. He heard a bird singing.

3. Give meanings of the following synonyms. State the difference in the connotational aspect of their

meaning.

Model: love — worship

Love — an intense feeling of deep affection Wor- Emotive charge and expressiveness (intensity) are differ-
ship — the feeling of profound reverence and strong | ent.

adoration

Confidence — assurance; to satisfy — to delight; alone — lonely; to create — to manufacture; to blush —to
redden; to tremble — to shudder.

4. State the difference in the pragmatic aspect of meaning of the given synonyms. Consult a dictionary.
Model: to see — to behold The verb to behold is formal, whereas the verb to see is neutral.

Car — automobile; refreshment — bite; soldier — warrior; to begin — to commence; face — puss; to leave — to
abandon; hearty — cordial, hand — fin; to cry — to weep.

5. Look up in a dictionary meanings of the given pairs of synonyms. Classify synonyms into stylistic,
ideographic and ideographic-stylistic.

Model: mum — mother

The words have the same denotational meaning ‘a female parent’, but they differ in the pragmatic aspect
of meaning as the word mum is informal. Thus, this pair of synonyms belongs to the group of stylistic
synonyms.

Information — data; associate — pal; infectious — contagious; to ask — to interrogate; to meet — to encoun-
ter; to reckon — to estimate; mum — mother, faculty — talent; to foretell — to predict; to walk —to prome-
nade; blemish — flaw; heaven — sky; intelligent — smart; affair — business.

6. Find the synonymic dominant in the following groups of synonyms.

To sob — to weep — to cry; to brood — to reflect — to mediate — to think; to glare — to peep —to look —to
stare — to glance; strange — quaint — odd — queer; terror — fear — horror; angry — furious — enraged; to flash
—to gleam — to sparkle — to blaze — to shine.

7. Arrange the following units into two lexical and two terminological sets. Give them corresponding
names.

Detached house, wire-haired fox terrier, climbing robe, bull terrier, disk, horse (vaulting horse), hardware,
multi-storey block of flats, monitor, terraced house, Scottish terrier, mainframe, trampoline, interface,
Bedlington terrier, floor, high-rise block of flats, landing mat, Pekinese, asymmetric bars, software,
weekend house, springboard, server, cottage, beam, semi-detached house.

8. Classify the following words and word-combinations into lexico-semantic groups (1) and semantic
fields (2) under the headings ‘education’ and ‘feeling’.

Book, to bear malice, displeased, to teach, intelligent, indifference, classmate, to adore, affection, to
coach, frustrated, pedagogical, college, hatred, day-student, in a temper, to repeat a year, passion, calm
(adj), exercise, reader, satisfaction, to write, wrathful, knowledge, tuition, jealousy, course, to supervise,
to infuriate, disciplined, happy, to develop habits, unrest, shock, methodological, to hurt, to smatter of
(in), angry.

9. Give antonyms to the following words. Group them into antonyms of the same root (a) and antonyms of
different roots (b).

Model: artistic The antonym of the word artistic is inartistic. These words belong to the group of anto-
nyms of the same root (group a).




18

Happy (adj), careful (adj), dwarf (adj), obedience (n), criticism (n), above (adv), regular (adj), asleep
(adj), back (adv), polite (adj), triumph (n), hope (n), artistic (adj), appear (v), prewar (adj), far (adv), logi-
cal (adj), love (n), known (adj).

1. Aurpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English Lexicology : yue6. s 6a-
kaiaBpoB / I'. B. Aurpymmmna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3zosa; Mock. mea. roc. yH-T. - 8-¢
u3., nepepad, u goim. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3x3.)

2. I'Bummanu, H. B. CoBpeMeHHbBII aHTTIHICKHIA A3bIK: JIekcukoorus = Modern English Studies.
Lexicology: yue6HOe mocoOue ams By30B: [Ha aHTdI. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummmanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIIMHACKHA S3BIK. JICKCUKOIOTHS: y4e0. mocoOue s CTy/I.
By30B / H. b. I'Bummanmu. - 3-e usg., nepepad, u non. - M.: FOpaiir, 2014. - 273 c. (10 3k3.)

4.. 3pixoBa W.B. Tlpaktudeckuii kypc anriuiickoi aexcukonoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue st CTYI.JIMHIB. By30B M (paK.MH.M3bIKOB. - 2-€ U31I., HCIIp. —M.:
W3narensckuit neHTp «Akanemus», 2007. —288c. (16 3k3.)

5. ITopran usgarenscrBa Macmillan - Pexxum gocrtyma: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 5
1. Segment the following words into morphemes. Define (a) the semantic types and (b) the
structural types of morphemes constituting the given words.
Model: aimless
The word aimless can be segmented into two morphemes: aim- + -less.
semantically aim- is a root-morpheme; -less is an affix.; structurally aim- is a free morpheme; -
less is a bound morpheme.
Beggarly, postman, shorten, destabilize, sympathy, fruitfulness, maltreatment, disaffected, over-
rule, photographic, half-eaten, theory, rent-free.
2. Classify the following words according to the part-of-speech meaning of their affixational
morphemes.
Model: criticism The affix -ism indicates that the derived word is a noun.
Suitability, hatless, accordingly, combination, befriend, sideways, hospitalize, boyhood, con-
gratulatory, enlarge, northwards, spacious, bureaucracy, quarrelsome, clarify, breakage, drinka-
ble, weaken.
3. Analyze the following words according to their morphemic types. Define the subtypes of
polymorphic words. Classify polyradical words into two groups: 1) words consisting of two or
more roots with no affixational morphemes; 2) words containing two roots and one or more
affixational morphemes.
Model: duck, illiteratetiess, back-bencher
The word duck is monomorphic. The word illiterateness is polymorphic, monoradical, prefixo-
radical-suffixal. The word back-bencher is polymorphic, polyradical, contains two roots and one
affixational morpheme (group 2).
House, uncover, dark-brown, disappointment, effective, black, historian, bookkeeper, cry, mis-
trust, unanswerable, home-sick, good, ex-wife, laughter-filled, go, unfortunately, age-long, man-
ageability, short-sightedness.
4. Say what parts of speech can be formed with the help of the affixes. Give examples.
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-,
re-, im (in)-, dis-, over-, ab-

5. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the
same root by means of different affixes.

Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured,
distressed — distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting —
exhausted, bored — boring, touchy — touched — touching.
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6.Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.

Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative); embittered — embitter- + -ed (a suffixal
derivative)

insensible, unwomanly, unimaginable, discovery, irresponsible, impression, dishearten, account-
able, unfriendly, impersonal, renewable, undeveloped

7.Say how many morphemes each word contains. Define the type (free or bound) of each
morpheme.

student; stupidity; unfair; excellent; sleeping; sunfish; unemployed; deform; unreliable; trial,
disinfectant; bluebell; husband; island; overpowering; paper; black-hearted; ugly; sandwich;
crinkly.

8.1dentify roots in the following words.

beggarly; dragged; impossible; hopefully; thumbtack; unassuming; redness; racketeers; cloudi-
ness; exceptionally; deactivated.

9. Form adjectives from the following nouns:

blood, brother, earth, fashion, heaven, home, milk, mother, night, water, woman, man, book,
time, month, body, mist, hand, life, room, war.

10. Do the following words have analogous morphemic structure?

1. Implant, impossible, important. 2. Matter, finger, chatter, smaller, summer, neither, pointer. 3.
Reads, tables, yours, means, physics. 4. Painting, earring, darling, morning. 5. Perfectly, holy,
lily, only, lonely. 6. Discuss, distaff, dissolve, distance. 7. Ragged, cooked, embarrassed. 8. In-
dustry, insist, insane, income, instance. 9. Copy, sandy, candy, casualty, Bobby. 10. Lakelet,
hamlet, toothlet.

1. Aurpymmmna, I'. B. Jlekcukonorus anrauiickoro si3eika = English Lexicology: y4e6. nius 6aka-
naBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. AdanackeBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nie. roc. yH-T. - 8-
u31., nepepad, u gom. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 sk3.)

2. I'sumnanu, H. b. CoBpemeHHbI# aHTIMIACKUI s3bIK: Jiekcukonorust = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocobue 1ist By30B: [Ha aHT. s3bike]. — M.: Axkagemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummmanu, H. b. CoBpemMeHHBIN aHTIIMNACKUI S3BIK. JIeKkcuKonorus: yue0. mocooue Ass CTy .
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M.: U3natenbckuii 1IeHTp «Akagemus», 2007, — 288c. (16 3k3.)

Laboratory work 6
1. Comment on the morphological structure of the following words.
Occasionalism, bluish, gas-stove, semantically, workmanship, cowardly, bookworm, superman,
tree, figure, lady, cupboard, trainee, cross-legged, shockproof, holiday, bad-mouth, heavy-footed,
welcome, handful, egomaniac, sugar-free, blackmailer, thin, child-friendly, barefaced, under-
nourishment
2. Study the meanings of the following prefixes.
* Arch- (chief, main, highest-ranking)
* Out- (more, better etc. than)
* Mal- (badly, wrongly)
* Pseudo- (false, pretended)
Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.

a) In my opinion, this book is just -intellectual rubbish. b) Although he was elder than
his wife, he lived her by ten years. c) Priests are not often ambitious men, but he has set
his heart on becoming bishop. d) The launch of the space rocket was delayed by a

function in the fuel system. e) At the beginning of the nineteenth century, Britain’s
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-enemy was France. f) He completely boxed his opponent and knocked him out in
the seventh round. g) Children who grow up in time of war are more likely to be adjusted
than other children. h) He uses -scientific language to persuade his readers. i) These squal-
id, dark, cramped odorous rooms are homes to whole families of people. j) She was the
finest dancer in the country. She shone all the others.

3. Study the meanings of the following prefixes.

* A- (not, without)

* Hyper- (extremely, too)

* Fore- (before, in front of)

* Neo- (new, revived)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.

a) The museum was built in the middle of the last century in the -classical style popular at
that time. b) Who can tell what the future holds for us? c¢) It’s no use asking him about
the political system or the parties. He doesn’t know or care. He’s completely  political. d) It’s
quite normal to complain if you think something is wrong, but | do feel that you are sometimes
____critical. €) The authorities are concerned at the activities of a small ___-Nazi movement. f)
You must be very careful what you say about her poems. She’s a  sensitive person. g) She
didn’t know the difference between right and wrong. She had no conscience at all. She was
simply __ moral. h) The police claimed that she had some knowledge of the murder
attempt and could have prevented it. i) He was standing in the middle, in the ground of the
picture. j) Young children can sometimes be active, which means that they can’t keep still.
4.Explain the meaning of the prefixes in following words.

Bicentenary, pentagon, centenary, tricolor, monotonous, decathlon, sexagenarian, quintuplets,
bisect, cent, biplane, bicameral, tripartite, unilateral, unicycle, quadruplets, unicorn.

5.Study the meanings of the following suffixes.

» -phobia (fear and hatred of)

« -cide (killer, killing)

* -gamy (marriage)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable suffixes from the list above.

a) Those rose-bushes need protection. Spray them with insect . b) He gets very tense and
nervous in enclosed spaces like lifts and the underground. He suffers from claustro . C)
The custom of having more than one wife or husband is known as poly . d) Some people
and some animals are terrified of water. This aversion is known as aqua . €) His problems
overwhelmed him, and he finally committed sui . f) When he was arrested and charged
with bi , both his wives stood by him. g) His Anglo- comes from some bad experi-
ences he had in England. h) Following the man’s death, his with was charged with homi .

6. Explain the meaning of the following words and phrases.

Germicide, xenophobia, patricide, a monogamous society, fratricide, agoraphobia.
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2. I'summanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIMACKHH s13bIK: JTekcukonorus = Modern English Studies.
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9K3.)
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Laboratory work 7

1. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to three
meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) ‘skills or ability’; 2) ‘position or occupa-
tion’; 3) ‘relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship, lec-
tureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship, partnership.

2. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2) suffixes
denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.

Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty, yuppie-
dom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie, aristocracy.

3. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words ac-
cording to the generalizing meaning of the prefix over- under the following headings: 1) ‘excess’; 2)
‘time (age)’; 3) ‘position or place’; 4) ‘addition’; 5) ‘outer, covering’; 6) ‘a person engaged in a certain
activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj) As the noun overlord means ‘a ruler, especially a
feudal lord’, it refers to group 6. The word overpaint has the meaning ‘paint added as a covering layer’
and may be referred to_group 5. The adjective overeager means ‘excessively eager’ and so it refers to
group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat (n),
overambitious (adj), overseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv), overstitch (n),
overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n),
overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdub (v), overboot (n), overcareful (adj), overside (adv),
overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

4. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate suf-
fixes to them. Analyze the valency of the adjective-forming affixes in terms of the bases they are at-
tached to.

Model: The time seemed to stretch out in a (dream...) manner The adjective-forming suffix -like is at-
tached to the nominal base dream- to form the adjective dreamlike.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile. 2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly. 3.
The newspapers printed a shocking and (shame...) story. 4. She slept on a (collapse...) bed with rough,
(prickle...) sheets. 5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes. 6. There were two letters
from Michael, warm, (humor...), and full of information. 7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small,..) apart-
ment. 8. His voice was cold and (dead...). 9. | have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.
10. Judy was very (compliment...) about my work. 11. There is the danger of an (accident...) explosion
that could be caused by a gas leak. 12. | understood that it was (permit...) to ask a question. 13. She
thought how (fool...) he*d been and was not angry any more. 14. It*s time you chose between the two (al-
ternate...) lifestyles.

5.Classify the compounds according to the meaning of their first component, state whether it denotes
time, place, purpose, cause, property, etc.:

dancing-hall, snowball, walkingstick, sick-leaver, wristwatch, operating-room, pickpocket, blood-thirsty,
dog-collar, cut-throat, paper-knife, lending-library, pay-day, hair-pin, watch-tower, lady-chair, clothes-
line, money-trouble, city-dweller, day-light.

6.Arrange the compounds given below into two groups: A. Idiomatic. B. Non-idiomatic. Say whether
the semantic change within idiomatic compounds is partial or total. Consult the dictionary if necessary.
Light-hearted, adj.; butterfly, m.; homebody, 1.; cabman, 1.; medium-sized, adj.; blackberry, m.; bluebell,
m.; good-for-nothing, adj.; wolf-dog, m.; highway, m.;dragon-fly, m.; looking-glass, m.; greengrocer, 1r.;
bluestocking, 1.; gooseberry, m.; necklace, .; earthquake, m.; lazy-bones, n.
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Studies. Lexicology: y4e6HOe mocobue aisi By30B: [Ha aHrdl. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)
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Laboratory work 8

1.Distribute the given compound words according to their derivational patterns into three groups: 1)
compounds of the n + n — N pattern; 2) compounds of the a + a — A pattern; 3) compounds of the n +
Ving — N pattern. Define the generalized meaning of these patterns.

Model: greenhouse, sweetmeat, lazybones, low-class, darkroom The derivational pattern a + n — N ex-
presses the generalized meaning: 1) of purpose: greenhouse, darkroom; 2) of certain qualities of an ob-
ject: sweetmeat, lazybones, low-class.

Dog-fighting, garden-party, white-hot, summer-house, south-east, peaceloving, raincoat, breath-taking,
light-green, sea-front, picture-going, suitcase, blueblack, day-train, summer-flowering, dark-purple, text-
book, tea-teaching, seasonticket, awe-inspiring, red-hot, bath-robe.
2.Classify the given compound words according to the means of composition into three groups: 1)
compounds composed without connecting elements; 2) compounds composed with the help of vowels
or consonants as linking elements; 3) compounds composed with the help of prepositions or conjunc-
tions as linking elements.

Model: Oxford-educated, electro-magnetic, up-and-up
Oxford-educated is a compound composed without connecting elements (group 1). Electromagnetic is a
compound composed with the help of the linking vowel o (group 2). Up-and-up is a compound composed
with the help of the conjunction and as a linking element (group 3).

Make-and-break, saleswoman, up-to-date, heart-beat, down-and-out, electromotive, pale-blue, tragicomic,
matter-of-fact, day-time, handiwork, up-andcoming, wind-driven, mother-in-law, oil-rich, craftsmanship,
spokesman, sit-at-home, play-acting, good-for-nothing, Anglo-Saxon, blacklist, bridesmaid, one-to-one,
water-mark, step-by-step, politico-military, sunflower, Anglo-Catholic, door-handle, out-of-town.
3.Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived from and
what word-formation means is applied here.

Model: Still water of the lake mirrors the trees. The word mirror is a verb which is derived from the
noun mirror by means of conversion.

1. That fellow really whatevers me. 2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo. 3. Lo-
cal politicians were found to pocket the money of fundraisers. 4. This video is a must for everyone. 5 The
story was in all the dailies. 6. Will you holiday in Switzerland? 7. He busied himself with plans for the
future. 8. There is a great deal of difference between before and after. 9. | asked him to modem this in-
formation tomorrow. 10. It was a good buy. 11.1 don’t like a chemistry practical. 12. His skin was weath-
ered almost black by his long outdoor life. 13. The path is steep and dangerous in the wet. 14. T won’t join
your plan. There are too many ifs and buts in it. 15. The army’s actions dirtied its reputation.
4.Determine the original components of the following blends.
emoticon, positron, brunch, twirl, glaze, animule, absotively, motel, spam, slanguage, bit, crocogator, oil-
itics, smaze, Oxbridge, flush,Swatch, hazchem, Chunnel, vegeburger, fantabulous, brunch, Oxbridge,
camcorder, shopaholic, ginormous, motel, Interpol, guesstimate, ScotRail, Amex, Oxfam, Eurovision,
fanzine, ecatastrophy, docudrama, Mercozy, webinar, fruice, pomato, slash, smog, zebrule.
5.Define the meanings of the following words.

A-bomb, E-mail, V-formation, T-shirt, V-neck, X-ray, U-turn, T-junction, A-line, Bday.

6. Give full names for the following abbreviations. What is the difference in the pronunciation of the
abbreviations in the two groups?

* ANC, BBC, CIA, EU, FBI, G8, G20, IRA, RAF, UN, UK, WTO, IAEA, ABM, USA, MP, PM
* NAFTA, NASA, NATO, OPEC, OXFAM, UNICEF, UNESCO, START
7.Give the derivational origin of the following words
To swindle, to televise, to inflate, to burgle, to typewrite, to beg, to meditate, to baby-sit, to mass-
produce, to edit, to peddle, to greed, to donate, to enthuse, to frivol, to locomote.
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Laboratory work 9

1.Fill in the blanks in the sentences with the correct form of the italicized words. Pay special attention
to the restrictions of their collocability. Give meanings of the italicized words.

a) to mend, to repair

1. These socks need to be .... 2. It is difficult to find anyone who knows how ... a clock. 3. The convicts
were employed in ... the highway. 4. He had been ... a tiny hole in the lining of his leather coat. 5. Please
have this typewriter ... . 6. The gate needs to be ... so it closes properly. 7. | know how ... my car myself
but I can't do without necessary tools. 8. Let me ... your shirt. 9. In those days, all the farming equipment
was made and ... in the village. 10. | got into conversation with the man who came ... the roof.

b) mistake, error

1. I was trying to dial my mother’s number but I ended up phoning my friend by .... 2. Goods dispatched
to your branch were in ... . 3. The crash was caused by human ... . 4. She made the ... of thinking they
were important. 5. It's time you pointed out to him the ... of his ways. 6. Children learn from their ... . 7.
Mrs Smith’s huge phone bill was the result of a computer ... . 8. The accident was caused by a(n) ... of
judgment on the part of the pilot. 9. He is an odd character and no ... . 10. If we don't finish the job today
they won't pay us; make no ... about it. 11. | taught myself how to cook through trial and ... .

2.Analyze the lexical valency of the polysemantic words to run and to charge.Translate the sentences
into Russian.

to run

1. The horse runs. 2. The film runs for two hours. 3. The water runs 4. The tap runs. 5. His nose runs. 6.
The motor runs. 7. The wine ran over the floor. 8. The whole argument runs on this point. 9. She ran the
water into the bath-tub. 10. He ran his business well. 11. The ice-cream is beginning to run.

to charge

1. He charged the man ten cents for the pencil. 2. He charged the battery. 3. He charged them to do their
duty. 4. He charged these goods to the man’s account. 5. The soldiers charged the enemy. 6. T don’t want
to charge my memory with trifles. 7. The judge charged him with the crime.

3. State which of the italicized units are phraseologisms and which are free word groups. Give proof
of your answer.

1. He asked to warm a glass of juice but they left it rather cold on the table. 2. Instrumental music, oddly
enough, left me rather cold. 3. Where do you think you lost your purse. 4.1 couldn’t stand that noise any
longer. I lost my temper. 5. Have a look at the reverse side of the coat. 6. The reverse side of the medal is
that we'll have to do it ourselves. 7. Keep the butter in the refrigerator. 8. Keep the eye on the child. 9. He
threw some cold water on his face to wake up. 10. I didn’t expect that he would throw cold water upon
our project. 11. The tourists left the beaten track and saw a lot of interesting places. 12. The author leaves
the beaten track and offers a new treatment of the subject.13. He called me a liar, but later on when he
learnt the truth he had to eat humble pie. 14. | like to eat pies covered with crusts. 15. It seems a lame ex-
cuse to me. 16. In case you are asked, you have a ready-made excuse. 17. Eventually he realized he was
in the wrong and had to eat his words. 18. Don’t laugh when eating toasts, you can choke. 19. Keep the
butter in the fridge. 20. Keep an eye on the child. 21. Life is not all beer and skittles. 22. Two beers, skit-
tles and a good partner — that’s all I want now.

4.Replace the italicized words by the corresponding phraseological units from the box below:
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jump to conclusions, on the box, pull smb’s leg, cut up rough, talk through one’s hat, smell a rat, cut the
Gordian knot, be out of the woods, an awful flap on, cock-and-bull story, do fetching and carrying,
have smb on, bark up the wrong tree, be at everybody’s beck and call, on the go

1. So Michael wants to sell his shares cheaply, doesn’t he? I suspect some trickery. 2. Here’s a telegram
for you. Now don’t judge hastily! It may be good news after all. 3. | think you don 't mean what you say.
4. He’s told us that foolish improbable story as if it were true. 5. Can’t you see he’s just teasing you? 6.
Don’t believe what he said about them. He was talking foolishly. 7. What’s on television? 8. Her problems
are not yet over. 9. He’s looking in the wrong place for the answer to a problem. 10. A «Top Secret» file
is missing. There is a state of excited anxiety. 11. I’'m tired of doing anything someone asks. 12. My child
is very restless; she is always very busy. 13. It’s a good thing you’ve got Sarah to do small jobs for you.
14. He always becomes violently angry, when he’s had too much to drink. 15. His brilliant idea settles a
difficulty by direct action — we’d been searching for a solution for weeks.

5.Using the classification suggested by V. V. Vinogradov arrange the following expressions into 1)
phraseological fusions, 2) phraseological unities and 3) phraseological combinations. Explain their
meaning.

to be good at smth, to sit on the fence, to look a gift horse in the mouth, to stick to one’s word, to set
one’s cap at smb, to spill the beans, a home bird, to wash one’s hands off, at first sight, in fashion, to blow
one’s top, to lose one’s head, to come a cropper, to take smth for granted, to hang up one’s boots, like a
lamb, to talk business

6. Group the following italicized phraseological units, using Professor Koonin’s classification system:
a) nominative phraseological units, b) nominative-communicative phraseological units, c) interjection-
al word-groups, d) communicative phraseological units.

1. The world would do nothing for her if she should come to want — charity begins at home. 2. In a sense
it could be said the ice was broken between us. 3. She is so quick to criticize other people. | think she
should learn to set her own house in order first. 4. A pretty business! His employees gained nothing! 5.
Mary and Jane had been friends since childhood but they had the most bitter and long lasting argument
about unimportant incident. The whole thing was a mere storm in a tea cup. 6. The bedroom door was
closed and he began to move towards it. Then he stopped. Let sleeping dogs lie. 7. «Oh, my God! We just
wanted to give younger players a chance in the team.» 8. A dark horse is a person whose qualities are un-
known. 9. Friends may let you down, but your family will always stand by you. Blood is thicker than wa-
ter. 10. He was sacked because he had dropped a few bricks in front of the top brass.

7.Give English equivalents of the following Russian phraseological units, explain their meaning.

1. 'oBopuTh 1o cymiecTBy (110 Aeiy). 2.CMOTpeTh CKBO3b PO30BbIE OUYKH (BHIETH BCE B PO30BOM IIBETE).
3.3aHnMaTh BEDKUIAATENBHYIO MO3uIuio. 4. JpojkaTh, Kak OCUHOBBIN JIMCT. 5. BeTaBisaTh Majku B Koseca.
6. [Tnatute Toii sxe MoHeToM. 7. [TonoxkuTh KoHel yemy-u6o. 8. mets 3y0 (potus). 9. [Tyckarhb mbiib
(mpM) B r1aza. 10. 3arumbe nepen Oypeit. 11. BocnutbiBath KHYTOM U NpstHUKOM. 12. Mexnay nByx or-
Heit. 13. Urpa He ctouT cBeu. 14.3aBaputh kamry. 15. Urpath ¢ oraem. 16. Packanute armochepy. 17.
S16moko paszmopa.

8. True or false? Say whether the phraseological units in the following sentences are used correctly or
incorrectly.

1.He goes there often — at least once in a blue moon. 2.He didn’t have much power; he has only a figure-
head. 3.It's not new; it's second-rate. 4. My grandmother has been married for fifty years and she’s still a
very happy old maid. 5.1 don't understand it; it's all Greeek to me. 6.You would probably feel very proud
if someone gave you the sack. 7.He was so hungry that he ate his heart out: 8.We ate potatoes in their
jackets last night. 9.He loved animals and spent a lot of his free time in the doghouse. 10.This book is
dog-eared. I can't possibly sell it.

9.Give as many phraseological units as possible, using any of the following words or their derivatives:
to beat, to catch, to mind, bone, love, mouth, dead, ready

10.Complete the following phrases so that they make English proverbs and phraseological units. Ex-
plain the meaning of the given part.

1.A bird in the hand. 2.The last straw. 3.To eat one’s cake and have it. 4.01d bird. 5.The early bird. 6.Half
the battle. 7.A silver lining. 8.Fine feathers. 9.A new broom.10.A bee in one’s bonnet. 11.Spilt milk. 12.A
mare’s nest.
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Laboratory work 10

1. Match the italicized Scottish English words from the sentences with the corresponding Standard
English words given in the box.
Model: She devoted her (anam) to helping others.
The corresponding Standard English word to the Scottish English word anam is life: She devoted her life
to helping others.

knot, conversation, packet, hole, journey, life, window. stone, knowledge, dignity, coffee ‘

1. I’ve heard you visited several European countries last summer. Did you like your (turus)? 2. Why did
you throw a (artan) at the dog? It could bite you. 3. Ann faced the news of the catastrophe with (onoir). 4.
Can you tie a (snaim) in the end of my thread? 5. Don't open the (uinneag). You can catch a cold. 6. Do
you take sugar in your (uilm)? 7. A (pasgan) of brochures arrived in the post. 8. The teacher’s comments
are designed to help improve your (fios) and understanding. 9. Later in the evening, the (caig) turned to
politics. 10. Workers dug a 30-foot (toll) in the ground. 11. She devoted her (anam) to helping others.

2. Replace the italicized Irish words with Standard English words from the box.
Model: Will you sit on the tolg, please, and wait for Peter coming.

The Irish word tolg can be replaced by the Standard English word sofa: Will you sit on the sofa, please,
and wait for Peter coming.

noise, basket, choice, thorn, distress (hardship), sofa, rag, while, friend, wall, steam

1. 11 have to stop for a minute — | must have a dealg in my foot. 2. Wait till you see the gal off the kettle
and then wet (pour boiling water on) the tea. 3. There is always some cruatan or other in that family —
what is it with them? 4. There was a trup outside the door. 5. I haven’t seen him for a tamall. 6. He drove
straight through falla with the new car last night. 7. Where did you find that old balcais? 8. Get me a scib
of turf for the fire. 9. Helga is a close cara of mine. 10. These people have the togha of whether to buy a
house or rent one. 11. Will you sit on the tolg, please, and

wait for Peter coming.

3. In the given sentences find words which are characteristic of American English. State whether they
belong to the group of: a) historical Americanisms; b) proper Americanisms; c) specifically American
borrowings.

Model: The truck pulled up near where two men were already standing by the edge of a deep canyon.

The word truck belongs to the group of proper Americanisms (b), while the word canyon is a specifically
American borrowing (c).

1.Do you want to take the elevator or use the stairs? 2.We haven’t heard from him since last fall. 3.John
has made his own pirogue and now wants to show it to his friends. 4.If I‘'m late I'll call you from a tele-
phone booth. 5.1 guess I’ll never be able to explain what has happened between us. 6.1°‘m very tired. I'd
like to sleep in the hammock in the garden. 7.He stayed at home caring for his sick wife. 8.He left the
faucets running and the bath overflowed. 9.Have you ever seen a tomahawk used by North American In-
dians in war and hunting? 10.We went to the museum by subway.

4. Distribute the words from the given series into three groups: a) words used in American English: b)
words used in British English; ¢) words used in Australian English.
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1) lollies — candy — sweets; 2) form — grade — year; 3) subway/metro — railway station — underground; 4)
the cinema — the movies — the pictures; 5) letterbox — postbox — mailbox; 6) sneakers — trainers — runners;
7) sidewalk — footpath — pavement

5.Explain the meaning of the underlined Australian colloguialisms:

1. She wants to be a journo when she leaves uni. 2. We got to be terribly bitten by mozzies at yesterday’s
barbie. 3. What are you doing this arvo? 4. We decided to have a party as the oldies had gone away for
the weekend. 5. Your new strides are a perfect fit. 6. Give me a chewie, please. 7. They had to work hard
to make their tucker. 8. Have you ever been to this boozer?9. Your room was in a mess? The dead ma-
rines lay scattered about. 10. Don't forget to get the turps.

6. Here are the examples of Cockney rhyming slang. Match the words given in the left column with the
phrase given in the right column.

Model: cousin (2) — baker’s dozen (6)

A. believe cousin phone thief sick sister trousers talk feet nose drunk mouth shoes
jewelry state

B. dog and bone round the houses Tom and Dick Tomfoolery elephant’s trunk baker’s dozen
plates of meat  skin and blister north and south ones and twos Adam and Eve | suppose two-
and-eight tealeaf rabbit and pork

1. Aurpymmmna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English Lexicology : yue6. s 6a-
kanaspoB / I'. B. Autpymmna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3zoBa ; Mock. mie1. roc. yH-T. - 8-¢
u3., nepepad. u goi. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'Bunmmanu, H. b. CoBpemeHHbIM aHriauiickuii s3plk: Jekcukoiorus = Modern English
Studies. Lexicology: yge6HOE TOcOOMEe /It BY30B: [Ha aHTIL. si3bike]. — M.: Akanmemus, 2007. —
218 c. (20 5k3.)

3. 'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIUHCKUHN A3bIK. JICKCUKOIIOTHS : y4e0. MocoOue st CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e uzn., nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)
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Laboratory work 11

Questions for discussion

1. Lexicography as a branch of linguistics (theoretical and practical lexicography; the functions
of lexicography; the object of lexicography; methods of lexicography).

2. Three stages of the development of lexicography (pre-vocabulary stage and its function; Chi-
nese tradition; hieroglyphic wordlists; Japanese, Arabic, Indian traditions; European tradi-
tion; the causes of appearing of dictionaries; peculiarities of the ancient dictionaries; types of
the ancient dictionaries; glosses; glossaries; vocabularies; semantic, grammatical and etymo-
logical information in the ancient dictionaries; early vocabulary stage and its function; the
European tradition of the medieval period; lexicons; translation dictionaries of active and
passive types; bilingual dictionaries; normative dictionaries; multilingual dictionaries and
compendiums; vocabulary stage and its function; new types of dictionaries; special dictionar-
ies).

3. The problems of lexicography: classification of dictionaries (linguistic and non-linguistic
dictionaries; unilingual, bilingual and multilingual dictionaries; general-purpose and special
dictionaries; types of special dictionaries; new generation dictionaries; CD dictionaries; other
types of dictionaries).

4. The problem of the macrostructure of the dictionary (words selecting; the principles of word
and word-entry arrangement; polysemy vs. homonymy; non-lexicographical data and appen-
dixes).
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5. The problem of the microstructure of the dictionary (word entry; semantic links (paradigmat-
ic, syntagmatic); distinguishing and classification of the meanings of a word; first and sec-
ondary meanings; types of definitions; grammatical and phonetic remarks; the system of
keys; types of language examples; remarks on the phraseological links; remarks on the ety-
mology; remarks on the derivational links).

Excercises:

1.Think of a word which can be inserted between two words without breaking alphabetical order.

a) apple — cucumber, cat — mouse, red — pink, fast — quick, Kiss — love, chair — table, jump — run, speak —
tell, shirt — trousers, bonnet — hat;

b) cake — charm, fight — frost, go — guy, hot — hunt, mark — memory, plate — push, ray — remark, sit —
short, tee — track, walk — white;

c) kick — Kkiss, still — stop, hear — herb, tenor — terrific, fresh — friend, bless — blow, lily — little, modern —
moon, ready — rein, teach — text;

d) card — carpet, plan — plastic, mild — million, pile — pilot, free — fresh, roof — root, spade — spark, thick —
third, welfare — Welsh, opponent — oppress.

2.Cross out the consonants that are not pronounced. Consult your monolingual or pronouncing dic-
tionary.

lamb debt gnat comb sign hour knit might bomb hymn hustle palm receipt thumb sight sandwich

3.Look up the following words in your monolingual or pronouncing dictionary and make pairs of the
words beginning with the same sound.

Week, chess, sugar, pain, wrong, photo, chorus, authentic, wince, rhythm, ketchup, champagne, cease,
poetry, saddle, choke, orbit, finance, knee, numeral

4.Analyse the dictionary macrostructure, the principles of word selection and word/word entry ar-
rangement, non-lexicographical data and appendixes.

5.Use two or three general-purpose dictionaries to analyse the microstructures, the principles of in-
cluding grammatical, phonetic and other remarks. Analyse classification of word meanings, the first
and the secondary meanings.

6.Study two or three word entries taken from 4 explanatory dictionaries of the English language.
Comment on types of definitions, paying attention to the differences in explanation of meanings and
the causes.

7.Make up definitions of three or four words according to the types.

8.Read the passage and say if Randolph Quirk was right. Predict the role of English in 2030.

In a paper written in 1970 for a conference in Luxembourg organized by the London-based Institute of
Linguists, Randolph Quirk, then Professor of English at University College of London, engaged in a
speculation about the future. His paper was called “English in twenty years”.

I must base my speculation about the future role of English upon assumptions outside linguistics, and my
assumptions are these: that Britain will become more and more closely involved with continental Europe,
economically, intellectually and politically; and that English will retain in the next 20 years the degree of
prestige it has enjoyed in continental Europe in the past twenty years... On these assumptions I could
confidently predict that English will retain its prominent place in Europe... One could in fact go further
and predict that English will actually increase its currency, above all for purposes of trade, but also in sci-
entific communication and in the everyday matters of popular culture — for example, through Eurovision.
And all this even in the European countries whose mother tongue is so important a language as German
or French. ... Given something more like a cultural boost, we may expect present uses of English to ex-
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pand so that by 1990 everyone in Europe may be using, or be exposed to, English for some part of every

day.

6 IMJAKTUYECKHUE MATEPHUAJIBI U1 KOHTPOJISA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA

6.101eHOYHbBIE CPEACTBA, MOKA3aTEJIH U KPUTEPHUHU OLIEHUBAHUSA KOMIIETEH Uil

Nupexc
KOMIIE OuenouHoe IMoka3aresnu Kpurepun oueHuBanus
CpeacTBo OlleHUBAHUS c¢()OpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIH A
TeHUHH
CTyleHT OTBeUaeT HEMPaBUIHHO, HEUETKO
Huzkuit U HeyOenuTelbHO, JaeT HeBepHble (op-
(HEyIOBIETBOPUTENBHO)| MYJIUPOBKH, B OTBETE OTCYTCTBYET KaKOe-
1100 MpeJCTaBICHUE O BOIIPOCE
CTyzneHT OTBEYaeT HEKOHKPETHO, ciabo
[Toporossrii apryMEHTUPOBAHO U HE YOeAUTEIbHO, XO-
(YIOBIETBOPUTENBHO) | T U MMEETCS KaKOe-TO IPEJCTaBICHUE O
[1K-2 Co0OecenoBa- BOIIPOCE
OIIK-9 HUE BasoBLIt CTyeHT OTBeYaeT B IEJIOM MPaBUIBHO,
HO HEJOCTATOYHO TIOJIHO, YETKO U yOeu-
(xopor10)
TEJIbHO
CraBuTCS, €CIH TPOJEMOHCTPHUPOBAHBI
. 3HaHHE BOMNPOCAa U CAMOCTOSITEIBHOCTh
Bricokuii
MBIIIUICHHSI, OTBET COOTBETCTBYET TPebo-
(oTIIMYHO)
BaHUSIM MPABUIBLHOCTH, MOJTHOTHI U apry-
MEHTHPOBAHHOCTH.
Huzkuit KonnuecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
(HeyOBIETBOPUTENBHO)| npockl Tecta MeHee 60 %
[Toporossrii KomnndecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
I1K-2 Teer (YIOBJIETBOPUTENBHO) | MPOCHI TecTa oT 61-75 %
bazoBbrit KomnndecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
(xoporo) pockl Tecta oT 76-84 %
Bricokuit KonmdecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB Ha BO-
(oTIMYHO) rpockl Tecta oT 85-100 %
OTBeT CTYACHTY HE 3aUUTHIBACTCS €CIIH:
e VhpaXHEHUS pa3/ieNia BBIIOJHEHBI B
o0weMe 10 50%. B oTBeTax ecTh OMIMOKH. ;
S — e CrynmeHT oOHapyXHBaeT HE3HAHUE
OOJIBIIIEH YaCTH COOTBETCTBYIOIIETO MaTe-
(HEeyAOBIETBOPUTEINIHHO)
puana, IOMycKaeT OmHMOKH B (OpMyIU-
OBKE OMNpPEIEICHUN U MPaBWI, UCKaXKaro-
Pasnoyposie- Eme ux EM?:ICJ‘I oecrio I:mqu’o W3naraer
[1K-2 BBIE 33Ja4U U i p
MaTepHal.
3aJaHAS

[ToporoBssirii
(YZIOBIIETBOPUTEIHHO)

VYropakHeHus: pasliena BBIMOTHEHBI HE B
noiaHoM o0beme.B oTBerax ecTb oOIIMO-
ku.CTyIeHT OOHapy>KUBaeT 3HaHHWE U TIO-
HUMAHHUC OCHOBHBIX HOJ'IO)K@HI/Iﬁ 3alaHus,
HO:

e ll3maraer MaTepuan HEMOIHO U JOIyC-
KAa€T HETOYHOCTU B OHpe)IeJ'IeHI/II/I TIIOHA-
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THH;

e He ymeer mocraTo4HO TIIyOOKO W J10-
Ka3aTeJIbHO 000CHOBATh CBOM CYIXKJICHUS U
IIPUBECTU CBOU IIPUMEDPBI;

e l3maraer mMaTepuai HENOCIEI0BATEIb-
HO W JONyCKaeT ONIMOKA B SI3BIKOBOM
0()OpMIICHHH U3TIaraeMoro.

YupakHeHUs1 pasjieiia BBIMOJIHEHBI, HOB
OTBETAX €CTh HE3HAYNTEIbHBIE OIINO-
ku.OTBETHI IIPaBUIIbHBIE, HO:

e B oTBeTe momymieHbl MallO3HAYHTEIIb-
HbIC OIMOKHU U HEIOCTATOYHO TOJHO pac-
KPBITO COJICPKAHKE BOIIPOCA;

e He npuBeneHbl WUTIOCTPUPYIOLIUC
MIPUMEPHI, HEJJIOCTATOYHO YETKO BBIPAKEHO
o0o01arone MHEHHE CTYICHTA;

e Jlonymeno 1-2 HemoueTa B MOCIIE0BA-
TEBPHOCTH ¥ SI3BIKOBOM O(DOpPMIICHUU W3-
J1araeMoro.

bazoBslii (xoporo)

BrinosiHeHbl BCce ympakKHEHHs pasjela.
OTBeTHI IOJIHBIE U IPABUIIbHBIE.

e CTyJeHT MOJHO H3JIaraeT MaTepuall,
JIaeT MPAaBUIBHOE ONPEEICHUE OCHOBHBIX
MTOHSATHH;

e (OOHapyXuBaeT MOHMMaHUE MaTepua-
Ja, MOXeT OOOCHOBAaTh CBOU CYKJCHUS,
MPUMEHUTh 3HAHUS HA IPAKTUKE, NPUBE-
CTH HEOOXOAUMBIE IPUMEPHI;

e l3naraer marepuan mocieI0BaTENbHO
U MPABUJIIBHO C TOYKH 3PEHUS HOPM JIUTE-
paTypHOTO SA3bIKA.

Bricokuii (0Tr4HO)

6.2 HpOMe)KyTO‘IHaﬂ arrecTauusa CTYACHTOB M0 TUCIHUIIIMHE

IIpomexxyTOoUHast arrecTalnus sABJISCTCS NPOBEPKOM BCEX 3HAHUM, HABBIKOB U YMEHUU
CTYJI€HTOB, IPUOOPETEHHBIX B MPOIECCE U3YUECHUS AUCUUILINHBL. DopMOii MpOMEKyTOUHON aT-
TECTaLUHU 110 AUCLUIUIMHE SIBIISACTCS 3a4€ET.

JI1st oLleHUBaHUs PE3yJIBTATOB OCBOCHHUSI AUCLUIUIMHBI IPUMEHSIETCS CIEAYIOIIUE KPUTE-
pHUU OLICHUBAHUA.

Kpurtepun oneHuBaHus YCTHOTO OTBETA HA 3a4eTe

O1neHKa «3a4TE€HO» BBICTABIISAETCS CTYAECHTY, €CIIU:

e OTtBeT CONEPKUT YeTKue (HOPMYIHPOBKHU BCEX OMpeAETIeHUN, MOATBEpKAAETCS PaKTHUe-
ckumu npuMepamu. CTyIEeHT BiIaJieeT TEOPETUUECKUM MaTepHaioM, TOHATHIHBIM ara-
paToM.

e Brmonnenst Tectel B CO0 BITTY Moodle, npu ycnosun 70% nmpaBUIIBHOCTH 33aHUH 11O
KaXXJIOM TeMe;
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O1eHKa «HE 3aY4TEHO» BBICTABJISIETCS CTYACHTY, €CIH:

e OTBeT CONEPKUT HENMpPaBUIbHbIE (OPMYIUPOBKH OCHOBHBIX ONpPEAEICHUIN WM CTYIEHT
BOOOIIIE HE MOXKET UX JaTh, KaK U MOATBEPIUTH CBOW OTBET (PaKTUICCKUMH MIPHUMEPAMHU.
CTyzeHT He BIaJeeT TEOPETUYECKUM MaTepUaAIIOM, IOHATUHHBIM allapaToM.

e Pesynapratr TectoB B COO BI'TIY Moodle conepxut menee 70% mpaBHIbHO BBITOIHEH-
HEBIX 3aIaHUN [0 KAKIOU TEME

6.3 TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS WJIH HHbIE MAaTEePHAJIbl, HE00X0AUMBbIE JJIsI
OlIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS THCIHIIINHBI

Co0ecenoBanue
Questions

1. Morphology as a branch of linguistics (the object of study in morphology; the problems of
morphology; the tasks of morphology).

2. The morphological structure of the word (morpheme as the basic unit of morphology; morph
as a contextual realisation of the morpheme; allomorph; morphonological variation).

3. The history of the morpheme study (Baudoin de Courtaney’s understanding of morpheme;
morpheme as a bilateral unit;American descriptivists’ understanding of morpheme; morpheme as
a unilateral unit).

4. Types of morphemes (root morphemes; free root morphemes; native and borrowed root mor-
phemes; affixal morphemes; prefixes; word forming prefixes; suffixes; word changing and word
forming suffixes; postfixes; interfixes; infixes; productive and non-productive affixes; native and
borrowed affixes; lexical meaning of prefixes; lexical meaning of suffixes; grammatical meaning
of suffixes; suffixes of the parts of speech; semi-affixes).

5. The diachronic and synchronic types of the morphological analysis (three levels of the syn-
chronic morphological analysis in Russian traditional linguistics; word changing; the tasks of the
word changing analysis; types of word changing: suppletive, synthetic, and analytical; the mor-
phemic and the word forming types of analysis, the tasks and the procedure; the basic notions of
morphemics and the data of the morphemic analysis: morpheme and the ultimate constituents;
the basic notions of word building and the data of the word forming analysis: the base, the deriv-
ative, the word forming means, the immediate constituents, the word building pattern (productive
and non-productive patterns, nonce-words), the word building meaning, the word building fami-
ly, the word building row; the European and American tradition; 1C-analysis).

6. Types of word building (the morphological types of word building; affixation; composition;
types of compounds; reduplication; types of reduplication; abbreviation; types of abbreviation;
abbreviation proper; shortening; acronymy; blending; morphological-syntactic type of word
building; conversion; types of conversion; back-formation; lexico-semantic type of word build-
ing: homonyms; lexico-syntactic type of word building; words formed from word combinations).
7. Morphemics and word building: the correlation of dividedness and derivation; (the principles
of derivation; grades of dividedness; classification of derivatives on the principle of the grade of
dividedness: derivationally motivated and formally motivated derivatives; the segments of the
formal derivatives: term usage; quazi-morph; marker; structeme; submorph; asemanteme; empty
morph; the role of speakers in the segmentation of the formal derivatives and in defining the
meaning of the given segments).

TecT
Tect 1
Word theory

1. Finish up the definition:
The word is ...
2.The word theory tackles:
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a) the size-of-unity problem, the identity-of-unit problem, the sign nature of the word problem;
b) the size-of-unit problem, the positional mobility problem, the uninterruptability problem;

c) the problem of the word function in the language, the sign nature of the word problem, the
identity-of-unit problem;

3.The principal features of sign are:

a) bilaterality, linearity, symbolic nature;

b) bilaterality, arbitrariness, linearity;

¢) unilaterality, arbitrariness, linearity;

4. Word is:

a) the basic smallest meaningful element;

b) the basic language unit in the graphical, semantic and grammatical aspects;

c) the basic language unit in the phonetic, structural, semantic and syntactic aspect;

5. The correct sign scheme is:

a) thing - form - psychic image of the form - concept;

b) thing - concept - psychic image of the form - form;

C) concept - thing - form - psychic image of the form;

Tect?2

Phraseology

1. Phraseological units are divided into (Vinogradov's classification):

a. phraseological fusions, phraseological unities, phraseological combinations, set expressions;
b. idioms and set expressions;

c. idioms, set expressions, proverbs, sayings, familiar quotations, clichés;
2. Define the term “proverb”;

3. Define the term ‘“semantic unity”;

4. The idioms “to keep track” and “to lose track™ bear the relations of:

a) antonymy;

b) synonymy;

C) variation;

5. What is the basic for Koonin’sclassification:

a) semantic;

b) contextological;

¢) functional.

Pa3zHoypoBHeBbI€C 3a1a4M U 32aHUS

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], al-

lusive[a'lu:z]).

deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.
2. Break up the following morphemes into free and bound:
-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.
3. Classify the given morphemes into native and borrowed:
-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.
4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.
5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:
re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.
6. Break up the given affixes into productive and non-productive:
-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.
7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:
-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.
8. Match the following prefixes with the given meanings:
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1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.

9. Match the following suffixes with the given meanings:

-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.

10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:

starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

7 HIEPEYEHb HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, NCIIOJIb3YEMBIX
B NTPOIECCE OBYYEHUA

HNudopmannoHHbIe TEXHOJOTHH—0OyUYCHUE B JIEKTPOHHOW 00pa3oBaTelbHON cpefe C
LENIBI0 PAaCIIMPEHHUsl JIOCTyNa K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM, yBEJTHYEHHUS] KOHTAKTHOTO B3aM-
MOJICHCTBUS C MpernojaBaTesieM, NOCTPOCHUS UHIMBUIYAIbHBIX TPAEKTOPHUM MOATOTOBKHU, 00b-
E€KTHUBHOTO KOHTPOJISi U MOHUTOPUHTA 3HAHUN CTYJICHTOB.

B oGpazoBarensHOM mpoliecce MO TUCHUIUIMHE UCIIONB3YIOTCS CleAyIonne nH(opMaIu-
OHHBIC  TCXHOJIOTHH, SIBISIONIMECS  KOMIIOHEHTAMH  DJICKTPOHHOW  HMH(OpPMAIMOHHO-
oOpa3zoBatenbHoil cpeabl BITIY:

e Odummansheiii caiit BI'TIY;

KoprnopartuBHas cetb U KoprnopaTuBHas 3yeKkTpoHHas nouta bI'TIY;
Cucrema snexktpoHHoro ooyuenus @I'bOY BO «bI'TIY »;
DNEeKTPOHHbIE OMOINOTEYHbIE CUCTEMBI;

MynbTUMEANITHOE CONTPOBOKIACHUE JIEKIUN U TPAKTUYECKHUX 3aHATHI;

8 OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA JUCHUIIJIMHBI THBAJIUJIAMMU U JIMHAMMU C
OI'PAHUYEHHBIMHA BO3MOKHOCTSAMMU 31OPOBbAA

ITpu oOyueHuM JUIl ¢ OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pPOBbSI IIPUMEHSIOTCS a/1all-
THUBHbIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTUH B COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMU, U3JIOKEHHBIMH B pa3zel
«Oco0eHHOCTH OpraHu3ali 00pa30BaTEILHOrO Mpoliecca Mo 00pa3oBaTeIbHBIM MIPOrpaMMaM
JUTSL UHBAJIMJIOB U JIUI] C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/10pOBbsD» OCHOBHOM 00pa3oBaTellb-
HOM MporpamMmsl (MCIOJIb30BaHUE CHEIMATIBHBIX YUEOHBIX TOCOOUI U JUIAKTUYECKUX MaTepHa-
JIOB, CIIEIMATILHBIX TEXHUUECKUX CPEJICTB 00YUEHUS KOJUIEKTUBHOTO U MHIAMBUAYAIbHOIO MOJb-
30BaHUs, PEAOCTABICHHUE YCIYT aCCUCTEHTa (IOMOIIIHUKA), OKA3bIBAIOIIEr0 00y4JaroUIMMes He-
00X0IMMYI0 TEXHUYECKYIO MOMOUIb U T.II.) C YYETOM HMHIUBUAYaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH 00yua-
FOLIMXCS.

9 CIMCOK JIMTEPATYPbI U UTH®OOPMAILIMOHHbIX PECYPCOB

9.1 JIuteparypa
1. Antpymmna, I'. B. Jlekcukonorus anriuiickoro sizbika = English Lexicology: yue6. mis 6aka-
naspoB / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa ; Mock. mea. roc. yH-T. - 8-¢
u3]1., nepepad. u jpom. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)
2. I'eummanu, H. b. CoBpemeHHbIl aHrnmiickuil s3bik: Jexcukonorus = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue ais By30B: [Ha aHII. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007, —
218 c. (20 7k3.)
3. I'Bummann, H. b. CoBpeMeHHbII aHTIHICKUI SI3BIK: JIGKCUKOJIOTHS : YYeOHUK Ui BY30B /
H. B. I'summaan. — 3-¢ w3z., mepepad. u jon. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2023. —
273 c. — (Bricmiee o6pazoBanme). — ISBN 978-5-9916-2921-8. — Tekcr : 27eKTpOHHBINA //
OopasoBarenbHas miardopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/509761
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4.. 3pixoBa M.B. Tlpaktuueckuii Kypc aHriauiickoi aekcukoiaorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocodue ajisi CTy/ .JIMHTB.BY30B U (DaK.WH.SI3BIKOB. - 2-€ U31., UCIp. —M.:
W3narenbckuit ieHTp «Akamnemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)

5. Karepmuna B. B. Jlekcukonorus aHIJIMHCKOTO s3bIKa: NpakTUkyM. - M.: ®@nunra: Hayka,
2010. - 115c¢. (15 3k3.)

6. Jlekcukonoruss aHMIMHACKOrO s3bIka. llpakTWkyMm : y4eOHOe mocoOme Juisi BY30B /
O. B. AdanacweBa [u ap.] ; mog obmeit penakuueit O. B. AdanacweBoii, O. B. BoctpukoBoii. —
2-e u3M., nepepad. u gon. — Mocksa : M3parensctBo FOpaiit, 2023. — 233 ¢. — (Bricmiee 06-
pazoBanue). — ISBN 978-5-534-10053-2. — TekcT : anekTponHblid / OOpa3oBaTenbpHas IjaT-
dopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/517396

9.2 ba3bl JaHHBIX U HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
1. TTopran Hay4HO# 3JeKTpOHHOM OnbOIHoTeKH. - Pesxum poctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caiit MunucrepctBa npocsenienus: P®. - Pexxum gocryma: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuit buorpaduueckuii CiioBapsb - cratbyl u3 DHIMKIONEeAUYecKOro CiioBaps n3aaresib-
ctBa bpokray3-Edpon u HoBoro Dunuknoneauaeckoro CioBaps (BKIIOYaeT craTbuOnorpadun
POCCUICKHUX JeaTesiel, a Takxke Matepualsl Toma «Poccusi»). - Pexum noctyna:
http://www.rulex.ru
4. People'sHistory - 6uorpaduu u3BeCTHBIX JIFOICH (MHCTOPHS, HAyKa, KyJIbTypa, JUTEpaTypa U
T.11.). - Pexxum nocryma: https://www.peoples.ru

9.3 DJ1IeKTPOHHO-0MOJINOTEYHbIE PecypChl
1. OBC «tOpaiit». - Pexxum nocryna: https://urait.ru
2. ITompen (0630p CMU). - Pexxum nocryna: https://polpred.com/news

10 MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

Z[J'ISI IMPOBCACHUA 3aHATUU JICKOHUOHHOI'0O M CEMHHApPCKOIo THIIA, TPYHIIOBBIX U
WHIWBUIYAJIbHBIX KOHch'II)TaHI/II\/'I, TCKYIIETO KOHTPOJIA H HpOMe)KYTOIIHOI\/II arrecralmnuu
UCTIONB3YIOTCS  ayJUTOPUH, OCHAIIEHHbIE y4uyeOHOM  MeOenblo, ayIUTOPHOH  JOCKOW,
KOMIIBIOTEPOM C€ YCTAHOBJICHHBIM JIMIICH3WOHHBIM CIICHUAIM3UPOBAHHBIM IIPOrpaMMHBIM
o0ecrieyeHHeM, C BBIXOJOM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHCTEMY U JJIEKTPOHHYIO
uH(popMallnoOHHO-00pa3oBarenpHyto  cpeay  BITIY, MynpTUMEIUWHBIMM — MPOEKTOPAMH,
9KCIIO3UIINUOHHBIMU 3KpPAaHAMU, yLIe6HO-HaFJ'I$II[HLIMI/I [IOCOOUSIMH (CTCHI[LI, KapThblI, T8.6J'II/II_[LI,
MYJIbTUMEANMHbBIE PE3EHTALIUN ).

CamocrosTenpHas pa60Ta CTYACHTOB OPraHU3YyCTCA B ayAUTOPHUAX OCHAIICHHBIX KOMIIb-
IOTEPHON TEXHUKOHM C BBIXOJOM B 3JIEKTPOHHYIO MH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHYyI0 Cpeay BY-
34, B CIICHHUAJIM3NUPOBAHHBIX J'Ia60paTOpI/I}IX Mo JUCHUIUIMHE, a TAKKC B 3aJIaX JOCTYIIA B JIOKAJIb-
Hyto ceTb BI'TIY.

HI/IHCHSI/IOHHOC MporpaMMHOC obecreyeHue:. ONCpallMOHHBIC CHUCTCMBbI ceMelicTBa. Mi-
crosoft®@WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year, Microsoft® OfficeProPlusEducation AllLng Li-
cense/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web Secu-
rity Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux

Pa3paborumk: Jlesymkuna E.E., crapumii npenonaBatens kadeapbl aHIIIMHACKONW (UIIOIOTHI
Y METOAMKH ITPENOIABAHUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
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11 IUCT UBSMEHEHHUH U JOITOJTHEHUM

YrBepxaenue nusmenenuid u gonoaHenuii B PII/I nuas peanmuzauuu B 2022/2023 yu. r.

PIT/] mepecmoTpeHa, obcyxaeHa u ogobpena s peanusanuu B 2022/2023 yueOHOM ro-
NIy Ha 3acefaHuu Kadeapsl MeJaroruki ¥ METOJMKH HadallbHOTO oOpa3oBaHus (mpoTtokos Ne 1
ot 10 cents6ps 2022 1.).

B pabouyto nmporpaMmy BHECEHBI CIIEIYIOIINE U3MEHEHHUS U JOMOTHEHUS:

Ne mzmenenns: 1
TuTynbHAs CTpaHUIIA:

HckmrounTh: BxirounTs:

(baKyIbTeT NENaroruku M METOJUKW Havallb- | (paKyJIbTeT MeIaroruku 1 MCUX0JIOTUU
HOTO 00pa30BaHUs

YT1Bep:kaenue usmenenuii u qonojHenuii B PILJI nias peanuzanun B 2023/2024 yu. r.

PIIJ] oGcyxnena u omodpeHa 6e3 m3meHeHui uist peanm3anuu B 2023/2024 y4. T. Ha 3aceaHuN

KadeIpsl IeAaroruku U METOJUKY Ha4aabHOTo 00pazoBanus (mpoTokoi Ne 8 oT «21» uroHs
2023 r.).




